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Eskalus, fursti 1 Verönu (Verönaborg). Parl8, greifi, freendi furstans. 

Montag (Montague) Bömeo, 8onur hans. Kapiilett. 
höfudsmenn tveggja tetta, 8em eiga 1 deilum. 

Ersendi Kapuletts, gamalmenni. Merkiitlo, frsendi furstans, vinur Eömeös. Benvollo, freendi Montags og vinur 
Römeos. Tlbalt, systursonur frii Kapuletts. Brööir Eärenz (Eärentlus), af reglu Eransiskus. Brödir Jon, af sömu 
munkareglu. Baltha8ar, ]3j6nn B-6me6s, 

Abraham, ]3j6nn Montags. 

Pétur, sveinn föstrunnar. 

Hlj ööferas veinar. 

Sveinar Parisar greifa. 

Emb£ettismaöur. 

Apotekari. 

Erii Montag. 

Erii Kapiilett. 



Julia, dottir Kapuletts. 

Fostra Juliu. 

Borgarar 1 Verönu, grimuleiksfolk, hljödferamenn, varölid, o. fl. Leikurinn fram ier i Verönu, og upphaf 5. jDättar 
1 Mantiiu. 

Samson Gregorim 

I jDjönar Kapuletts.I. jDättur. 

1. atriöi. 

Borgartorg. 

(Samson og Gregorius koma; bäöir bera skjöld og sverö.) 

Sams.: Faö segi eg satt, Gregorius: viö lätum ekki fryja okkur bugar. 

Greg.: Erum viö ekki frjälsir og friir? 

Sams. Jeg meinti, ef okkar vreri fryjaö, på mundum viö bregöa. 

Greg.: Vreri brugöiö aö bälsinum ä Jiér, på mundir |du vilja fria. 

Sams.: Jeg er fljötur til höggs, sé mer komiö af staö. 

Greg.: En Jjér er ekki fljött komiö af staö til höggs. 

Sams.: Einn rakkinn jDeirra Montags fer komiö mer af staö. 

Greg.: Aö komast af staö er sama sem aö taka til fötanna, og sé jaér |Dvi komiö af staö, på leggur ]du ä flotta. 

Sams.: Hver hundur, sem Jiar ä heima, fer komiö mér ä staö, svo jeg hopi hvergi ä hrel. Hverjummanni og mey ur 
Montagshiisi skal jeg steypa af stokki, ööara en jeg sé einhvern fyrir framan mig. 

Greg.: P>ä ertu bleyöa, jivi sä veikari er retiö viö ]3iliö. 

Sams.: Jä, Jiaö er satt, |Dvi konurnar liggja retiö fyrir ofan, af ]3vi aö jirer eru veikara keriö. Fess vegna skal jeg 
steypa körlunum hans Montags af stokki, en kvennfölkinu upp fyrir mig. 

Greg.: En deilan er ekki nema milli hiisbrenda okkar, og svo milli okkar manna Jjeirra. 

Sams.: Faö fet jeg mig einu skipta; jeg skal hamast eins og haröstjöri og leggja fyrst karlfolkiö aö velli, en kveöa 
siöan döminn yfir meyjunum. 

Greg.: Döminn yfir meyjunum? 

Sams.: Jä, döminn yfir meyjunum eöa meydömunum; |du mätt skilja Jiaö ä hvern hätt, sem ]du vilt. 

Greg.: Skilji |Deir, sem ä ]3vi kenna. 

Sams.: Jä, jeg skal kenna jieirra, svo aö Jiaö kennist, hve stinnur jeg er; |Dvi ekki er aö efa fjörfiskinn i mér. 

Greg.: Vreriröu fiskur i fjöru, vreriröu haröasti häkarl. En, dragöu dragvendilinn! Far koma tveir af Montags 
fölki. 

(Abrahara og Balthasar koma.) 

Sams. : Jeg held ä berum brandinum; leita |du ä på, jeg skal bakjarla jiig. 

Greg.: Sniia aö mér ha ki nii? Viltu flyja? 

Sams.: Vertu öhrreddur fyrir mér. 

Greg.: Skrattinn fjarri mér! Öhrreddur jeg fyrir jjér? 

Sams.: Viö skulum hafa réttinn okkar meginn; lätum på hafa upptökin.III. pATTUB. 7 
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Jegf setia aö glotta, ]3egar |Deir fara hjä, og mega J)eir taka ]3aö upp sem |3eir vilja. 

Sams.: Og sem jDeir jDora. Jeg setla aö smella meö fingrunum framan i |)ä, og er |)aö jDeirra skömm, ef ]3eir jDola 
|3aö. 

Abrah.: Ertu aö smella fingrunum framan 1 okk-ur, lagsi ? 

Satns.: Nei, jeg er aö smella fingrum, lagsi. 

Abrah.: Ertu aö smella ]3eim framan 1 okkur? 

Sams. (tii Greg.): Er rétturinn okkar meginn, ef jeg segi jä ? 

Greg. : Nei. 

Sams. (til Abrah.): Nei, lagsi; jeg smelli ekki fingr-um framan i ykkur, en jeg smelli fingrum. 

Greg. (til Abrah.): Ertu aö mana okkur, lagsi ? 

Abrah.: Mana, lagsi ? Nei, lagsi. 

Sams.: Ef jDiö gjöriö ]3aö, på er hérna manni aö mseta; jeg |3j6na fullt eins gööum hiisbönda eins og |3iö. 

Abrah.: Engu betri ]d6. 

Sams.: Svo, lagsi ? 

(Benvolio kemur älengdar.) 

Greg.: Segöu betri; hér kemur mi frsendi hus^ bondans. 

Sams.: Jii, jii ; betri, lagsi. 

Abrah.: |>u lygur |Daö. 

Sams.: Svo bregöiö, ef jDiö.eruö ekki bleyöur! Syndu mi berserksganginn, Gregorius. 

Benv.: Hsettiö, glöpar! hsettiö. (beir berjast). Sverö f sliöur ! I>iö vitiö ei hvaö ]3iö gjöriö ! 

(Slser sveröin ur höndum jDeirra.) 

(Tibalt kemur.) 

Tib. (til BenvoL): Og ]3U vilt bera sverö meöblauöum 
jDrselum! 

Kom, Benvolio; lit hér bana ]Dinn!8 BÖMEÖ 00 JUEIA. 
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Beno.i Eg geng i milli; geym |du sverö jDitt, ella 

beit ]Dvi til ]3ess aö ssetta ]3essa seggi. 7355.: Meö brugönu sveröi—aö ssetta ! f>vflik orö eg hatast viö sem 
heljarglöö og gjorvallt |Ditt Montags liyski og jDig. Nii, hundur, 

dugöu! 

(I>eir berjast.) 

(Vinir settanna koma og berjast lika ; |)vi nsest koma ymsir borgar-menn meö barefli < höndura.) 
l.borg.: Eram! axir, kylfur kesjur! hoggvum, drep- 
um 

og kvistum bseöi Kapiilett og Montag! 



(Kapulett kemur i nättserk meö fru sinni.) 

Kap.: Hvaö gengur ä? Heyr, heyr! Feer hingaö 
sverö mitt. 

FruKap.: Nei; htekju, htekju ! Hvaö vilt ]du meö 
sveröiö ? 

Kap.: Mitt störa sverö!—i>ar glottir gamli Montag, og ograr mér meö smu sveröi brugönu. 

(Montag og fru hans koma.) 

Mont.: I>u niöings-Kapulett!—Nei, slepptu, slepptu! FriiMont.: ]?u skalt ei fötmäl fram aö övin jDinum. 

(Furstinn meö foruneyti kemur.) 

Furstinn: Uppreistar-fiknu Jtegnar, friöar Qendur, sem heröiö guölaust stål i granna blööi! Hvaö? heyra Jteir ei? 
Heyriö menn! dyr, 

vargar! 

sem slökkviö heljarloga yörar heiptar i purpurafossum själfra yöar teöa — ä kvalabekk! ef kastiö Jtér ei ööar lir 
blööhondunum bräöu vopni' ä jöröu, og hlyöiö reiöi-röddu yövars drottins!III. pATTUB. 
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i>rju borgarupp|Dot ut lir litlum krit! : I>iö, gamli Kapulett, og greifi Montag! vor strteti hafiö Jtrisvar test 1 
uppnäm, svo Verönsborgar gömlu gföfugmenni ur fögrum friöarskikkjum mättu klteöast og leggja öldungs hönd 
ä aldiö sverö, i friöi ryögaö, ryöguöu gegn hatri. Ef Jtiö nu aptur bijötiö borgar friöinn, Jtiö skuluö llfiö låta fyrir 
griörof. 1 |Detta sinn skal hver sem skjötast heim; en kom ]du, Kapulett, nu |3egar meö oss, og eptir miöjan dag, ]du, 
Montag, einnig til räöhuss vorrar fornu, fijälsu borgar, aö heyra frekar vilja vorn um mäliö. Eg segi enn: sé fjör 
yöur ktert, på fariö! 

(Eurstinn fer meö foruneyti slnu; Kapulett, fru hans, Tibalt og jDjönar jDeirra fara.) 

Monti Seg, frtendi, varstu hjä, er höfst su rimma? 

Bem: f>eim jDjönum ykkar, fjandmanns jtlns og Jtln, i fyrstu lenti saman, en er sä eg |Dä berjast ööa, brå eg sveröi' 
og hugöist aö skilja på. En på kom Tibalt ööur meö brugönu sveröi og blés mér eyrun full af fryjunarstormi, hjö 
sér yfir höfuö og lic 1 loptiö, sem meö häöi söng viö, en steröist eigi. Meöan viö svo böröumst 1 äkafa, på komu 
fleiri' og fleiri, og veittu ymsir ymsum, Jtar til furstinn kom själfur aö og skipaöi' oss aö skilja. 

Eru Mont: Ai, Romeo, son minn! Seg mér hvar 

hann er, 

eg stel er |3ess, hann laus viö striöiö fer. 10 BÖMBÖ OG JUEIA . 
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Bem.\ Vist stundu fyrri, frii, en heilog sölin leit ut ur glaesta gullsalnum i austri, på gekk eg mig aö heiman 
hyggju jDungur og ut 1 lundinn fagra fyrir vestan borg vora, og sé jtar fyrir allar aldir Jtinn son ä reiki; vildi tala 
viö hann; på leit hann viö og leyndist inn 1 sköginn; eg bar på saman hugsorg hans og mina, er hefur mesta önn, 
ef ein mä vera, eg hélt jDvi mina leiö, en hann gekk sina, og kvaddi gjarna jtann, er gjarna flyöi. 

Mont.i Hann hefur sézt Jtar marga morgunstund, aö vera aö drygja döggina meö gräti og jjétta loptiö jDungum 
angurstunum, en undir eins og eyglö, Iffsins yndi, er farin lengst 1 austri' aö draga upp, bin dimmu tjöld frä 
dagsins fögru steng, på loeöist hann frä ljösi dagsins heim, minn hrelldi son, og sezt på fyrir einn og lokar 
gluggum slnum svo aö Ijosiö " hins Ijufa dags ei komist inn og hyr sér til själfur nöttu. f>essi hugsorg hans mun 
draga län og heilsu honum frä. 



ef heilnsem räö ei orsök meinsins nä. 


Betrv.: En feröu jjessa orsök, freendi, aö vita? 

Mmt.i Eg hvorki veit né vita fe af honum. 

Benv.: f>u hefur spurt hann opt og einarölega? 

Mont.i JA, bseöi eg og aörir fleiri vinir; 

en hann, sem er sinn eiginn räöanautur, i raununum er själfum sér—eg segi ei triir, — en heldur jDagmselskur og 
jDögull, svo fjarri allri uppljostran og tali,II. pATTUR. 
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sem hlomstur jjaö, sem eiturormur nlsti fyr en jjad geeti gefiö hlo5 sin vindum, og tileinkaö sinn fridleik scelli 
solu. En yröi kunnug oss hans rauna röt vér räöa skyldum fegnir ]3ar ä hot. 

(Romeo kemur älengdar.) 

Bemk: | >ar er hann kominn; eg skal hlöa hér, 

ef unt er skal hann skripta fyrir mér. MonE: Med goöri jätning hlessist hiölund ]3ln ; en hurt vid skulum ganga, 
husfru min. 

(f>au fara.) 

Bmv.i Gott morgunveöur? 

Rom.: Er |3ä morgun enn |3ä ? 

Benv.: J>aö er um dagmäl. 

Rom.: Sorgin tefur timann. 

Hver flytti sér svo ? var jjaö faöir minn ? Benv.: Jä. — Seg mér, hvada sorg jjér tefur timann? Rom.: Sil sorg, ad 
sakna ]3ess, sem styttir hann. Benv.: I>ä ertu i sorgum ? Rom.: Ut ur ? 

Benv.: Tomum ästum. 

Rom.: Jä, hennar äst, sem ästir minar fékk. Benv.i £u, ast, sem ert svo undurhlid ad sjä, 

|3vl ertu jjö svo hörö, er reynir ä ? Rom.: f>u, goöa äst! sem gengur hlind og stillt, ]3U getur ratad jjangaö, sem jjil 

vild- Hvar horöum viö? —Nei— hvaö gekkäöanä? En seg mér ekkert; eg hef heyrt ]3aö allt. Hér gjörir hatriö 

mikiö, ästin meira. - Heiptrlka elska ! elskurika heipt 1 ]3U allt i öllu, kviknaö lit af engu! jjii hlyjjungt fys ! jjii 

alvöru läla teti! vansköpuö fegurö fagurs 6skapnaöarl l2 BOMBO OG JUEIA . 

Bly-fjööur! kalda häl! ]du hjarti reykur! ]du heilsuleysis heilsa ! vöku-svefn ! sem ert ei ]3aö ]3U ert. Svo finst mér 
nii aö elska ekkert vit og elska samt. f>u hferö ei aö? 

Beirv.: Nei, heldur mun eg gräta. 

Rom.: Af hveiju, vinur ? 

Benv.: Ut af angri jDfnu. 

Rom.: Sjä, ästin veldur |Dessu höli mlnu, 

sem nog er erfitt, |d 6 aö ]du ei hsetir ä ]3aö meö hluttekningu, sem mig grsetir; |Dvi vinsemd sii, er syna viltu mér, 
hiin sserir enn meir |Daö, sem viökvsemt er. Elk reyk er ästin, |Deim er sorgir soga, og sifelt snyst i hliöan hvarma 
loga, en stundum veröur hrygöartära haf. Hvaö er hiin fleira? Djupsett dular-seöi, drepandi eitur, IjiifiEeng heilsu 
gseöi. Ear mi heill, freendi! 





Benv.: Nei, eg fylgi ]3ér, 

ef firrist |3U mig, rangt |3U gjörir mér. 

Rom.: .JE, eg er utan viö mig, er ei hér, 
er enginn Romeo, hann er horfinn mér. 

Bern.: Seg alvarlega, anntu? hverri |Dä? 

Rom.: A eg aö bseta' ä alvöruna og jäta ? , 

Benv.: A alvöruna? Inn mér satt og rétt. 

Rom.: Kref alvarlega sjiiks manns erföaskrär, 

og auka muntu' hans kvöl og sjukdömsfär; en alvarlega sagt: eg elska konu. 

Benv.: J>ä hitti eg rétt, er eg gat upp ä äst. 

Rom.: i>u hsefinn ert. Og hiin er afar-fögur. 

Benv. : Bjart skotmark, freendi, hsegast er äö hitta. 

•il. pÄ TTTUR. 
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R6m.\ i>ar hseföir |du samt rangt; sii gööa mey er Dionu Ifk, og* Isetur hittast ei af ästarorvum ; skirleiks-gyöjan 
skser aö skotum ästargoösins litla hlser; ur yndishota umsätrum hiin flyr og augans hrennivél hiin frä sér snyr, og 
gulliö ]Daö, sem glepur dyrölings hjarta, ei glepur hana' aö opna faöminn hjarta; af fegurö ä hiin auö, en er ]36 
snauö ; sä auöur hverfur jDegar snöt er dauö. 

Benv.: Svo ? mun hiin ögipt jafnan vilja vera ? 

R6m.\ Sä viljinn meira tjön en hag mun gera, |3vi yngismey, sem hliöan hlöma felur hiin hlömi sinna niöja ]3ar 
meö stelur. Hiin er of friö, of vis, of vizku-frfö, er vill hiin jDÖknast Guöi fyrir mitt striö; hiin sör aö hafna äst i 
eiöi |Deim eg andaöur mä lifa' i jjessum heim. 

Benv.v Svo gegn mér |Dä og gleym aö hugsa' um 

hana. 

R6m.\ Svo kenn ]du mér aö gleyma' og hsetta' aö 
hugsa. 

Benv.: Gef augum |Dfnum frelsi; festu jDau viö fegurö aöra. 

Rom.: Nei, jDaö vseri säma 

og festa hennar fastar mér f huga. i>£er sselu, svörtu grfmurnar, sem kyssa ä ungum meyjum ennin, minna oss ä 
töma fegurö, sem |D£er feli inni. Hinn hlindi gleymir seint, hve gullvsegt er aö geta séö. Jä, far og syn mér konu 
sem afbragös-frfö er; fegurö hennar aö einsU BÖMEÖ 00 JULIÄ. 

or skuggsjä til aö skyra mér JdvI hetur aö fegurö minnar fegurö sigri hinnar. Far vel; meö gleymsku groeöir |du ei 
mig. 

Benv.: Unz get eg jDaö eg stend i skuld viö jDig. 

(i>eir fara.) 

2. atriöi. 

Borgarstrseti. 

(Kapiilett, Parfs og l^jönn koma.) 



Kap.: Og Montag skal jDeim sömu bötum svara. 

Oss setti' aö veita auövelt, gömlum mönnum, aö sjä 1 friöi héöan af hvor annan. 

Par,: bäöir eruö haldnir heiöursmenn, 

og hörmung er um ykkar löngu deilu. En nu um bönorö mitt, minn bezti herra. 

Kap.\ Eg svara ]3vi, sem sagt eg hefi fyrri: hiin dottir min er enn Ipå barn i öllu og hefur enn ei fyllt sfn fjortän är; 
fyr tlminn eyöir tvennu surnar skriiöi er tiltök ei aö gjöra hana aö bruöi. 

Par.: Eg jDekki yngri konur orönar mseöur. 

Kap.: Su mser, sem of ung giptist, of ung fölnar. Vk, jöröin felur öll min unaös blom, hun ein er eptir og skal erfa 
okkur. Kom opt til hexmar; sjä, hvort vill hun Jaig; |Dvi partur hennar vilja' er hjarta mitt, og hun er |Din, ef ge£a 
vill ]3ér sitt. Aö gömlum siö eg heimboö nu eitt held og hefi boöiö mörgum gesti' i kveld,&ÄTTXJ3, 

W 

sem vinir mfoir efu; ökinig |Dig eg oska lika' aö sjä |3ar gleöja sig. i minu läga hiisi muntu sjä, hve mörg ein 
jarönesk sljarnan lysa mä um nött, og kenna yndi hmna ungu, er Svlskreytt voriö frosthselana jDungu hins kalda 
vetrar treöur. Ailt eins yndi skal eg i kvöld i |Dinu vekja lyndi meö margri blömarösu; reyn og skoöa, og ros på 
veldu, sem ä dyrstan roöa; min dottir fylgir friöum höpi svanna, hiin fyllir tolu hinna, muntu sanna. Kom meö 
mér. 

(Réttir jDjöninum bréf.) 

En ]du, sveinn, skalt fara' og finna ]3aö folk i Verönsborg, sem letrin inna ä bréfi ]3essu; hlaup og herm svo frä: 
|Dinn herra vilji ]3aö i boöi sjä. 

(Kapiilett og Paris fara.) |3j6n.: Eeita på upp, sem skrifaöir standa hér ä ? Skrifaö stendur, aö sköarinn eiri viö 
sfna atin og skraddaritin viö sinn leista, fiskarinn viö sinn pens-il og mälarinn viö sinn öngul. En jeg er lit sendur 
]D£er manneskjur til aö uppgötva, hverra nöfn standi hér skrifuö, en aldrei fe jeg uppgötvaö, hvaöa nöfn sii 
skrifandi persöna hafi hér ä skrifaö. Jeg verö aö fara til jDeirra skriptferöu.—J>aö ber vel i veiöi. 

(Romeo og Benvöliö koma.) 

Berw.: Nei, nei; ]3vi eldur slökkur annars eld> og linazt getur sfär af sviöa annars; ef snyr ]du i |Dig svima, snyröu' 
hartn«aft)ér;16 BÖMEÖ 00 JUEIA. 

og berist eitur nytt i augu |3ér, jDitt eitriö gamla jafnskjött horfiö er. Rom.: Eitt grseöslu-blaö er gseöa-lyf. Beiw.: 
Viö hveiju ? 

R6m.\ Viö beinbrot ]3itt. 

Benv.: Nei, Romeo, ertu ser ? 

R6m.\ Ei £er, en bundinn meir enn maöur ser, i varöhald festur, utan allrar feöslu, huöstryktur, kvalinn. 

(Til jDjonsins.) 

Gott kvold, gööur maöur! ]3j6n.\ Guö blessi kvöldiö. Kunniö J^ér aö lesa? Römr. Jä, mina kvol i minni 
raunarollu. 

]3j6n.: i>aö hafiö jDér kannske fert utanbökar; en kunniö jDér på aö lesa ]3aö, sem stendur innan-bökar? 

Rom.: Jä, ef eg jDekki orö og alla stafi. 

jDjön.: J>etta var talaö i hreinskilni. Eylgi yöur farsseldin! 

R6m.\ Nei, biddu, gööur; eg er fes. (Ees.) 

^Signor Martmi, kona hans og dsetur; Anselmö greifi og hinar fogra systur hans. Erfherraekkjan Vitriivia; signor 



Placentiö og hans ästuölegu brööurdEetur; Mercutio Og brööir hans Valentino; Kapulett freendi minn og hans frii 
og dsetur; hin fagra Rösalina brööurdottir min; Livia; signor Valentino og Tibalt frsendi hans; Löciö og hin 
glaölynda Helena". 

(Feer jDjöninum bréfiö.) 

Velkjornir gestir. — Hvar er boöiö buiö ? J^jön.: Uppi. Rom.: Hvar ? 

]3j6n.\ Til kvolds, heima hjä okkur. 

Rom.: Hverjum på ?L IdÅTTUB. 
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jDjönn: Hiisbönda minum. R6m.\ l>vl heföi' eg fyrri ätt aö inna eptir. 

|3j6nn : Jeg skal på segja yöur |)aö, svo pér |Durf-iö ekki aö spyija. Hiisböndi minn er sä störi, rlki Kapulett, og 
sértu enginn af Montags mönnum, på biö jeg pér aö koma og tsema meö okkur kriis. Veriö stelir. 

Benv.: 1 j^essa venju-veizlu Kapiiletts 

fer Rösalina, sem pér llzt ä, lika meö öörum frlöleiksfriim 1 Verönsborg; gakk jDangaö, og meö öhlutdrsegum 
augum ]du meta skalt jDar meyjarhöpinn bllöa, på mun 1 kräku breytast älptin frlöa. Röm.\ Ef |Dessi augu läta sig 
svo leiöa 

frä ljösri tru, på kvikni i |Deim bäl — ]3au drukku opt, ]dö aldrei msettu deyöast— svo upp Jjau brenni fyrir 
guölaust täl! Min ästmey — önnur fegri! signuö söl ei sä frä eilifö fegra heims um böl! Benv.\ A metum stöö hiin 
ein i augum jDÖr meö yndis-jafnvigt möti själfri sér; |D£er sömu kristalls vogir lät mi vega möt vlfi |Dessu meyju 
glsesilega, sem nii viö gildiö sigrar fljööin flest, på finst sii tsepast göö, sem mi er bezt! Röm.\ Eg fer meö jDÖr, en 
ööru sinni ei, 

en undrast mina fögru hj artans mey. 

(|>eir fara.) 18 BÖMBÖ OG JUEIA . 

3. atriöi. 

Herbergi i hiisi Kapiiletts. 

(Erii Kapulett og föstran koma.) 

Erii K: Einn döttur raina, föstra. Hvar er stiilkan ? 

Eöstr.: Viö mey döm minn ä minn tölfta äri! 

Jeg kallaöi' ä hana' äöan. Snotra! meyfugl! Guö sje ossnsestur;—^hvar er telpan? JiillaJ 
(Jiilia kemur.) 

Jiil.: Hver kallar? 

Eöstr.\ Kallar? mööir jDin. 

Jiil.: Hér er eg. 

Hvaö Jjöknast yöur mööir? 

EruK.:Heyr m\g. — J>u föstra lättu okkur einar um augnablik; nei, föstra, vertu kyr, eg tek mig aptur; efniö 
mättu heyra. I>u veizt aö barn mitt er mi allvel jDroskaö. 

Eöstr.: Jii, aldur hennar upp ä här veit jeg. 

Erii K.: Hiin er ei fjörtän ära enn pål 

Eöstr.: Nei, 



jeg veöja fegin fjörtän tönnum — nei nei, ekki |Deim tiu, Qörar ä jeg eptir — på er hiin ekki fjörtän enn. Hvaö 
langt er til Mikjälsmessu? 

FruK: Frekir fjörtän dagar. 

Föstr.: J>eir mega vera fleiri eöa ferri, 

Jjann dag aö kvöldi er hiin fjörtän ära; hiin og hiin Sanna — Guö ä okkur allar — jDser voru jafnar;—jreja, Guö ä 
Sönnu,— mér var hiin of göö; —jä, og sem eg segi, ä Mikjälsmessukvöld, på er hiin fjörtän;III. pATTUB. 
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jii jDetta' er gullsatt; jii jeg man jDaö, held eg, ]dv 1 slöan jöröin skalf eru' ellefu' är, og hiin var vanin frä; — nei, 
hvort eg muni;— |Dann sama ärsins dag, og engan annan: eg haföi miiö remmiröt ä brjöstiö, og sat 1 miöri söl viö 
dufuhiisiö; til Mantiiu |Diö hjönin höföuö fariö; — eg man |3Ö dältiö, held eg; — sem eg segi, aö Jjegar hiin tök 
hrjöstiö, tök hiin viöhragö, vesalings aulinn, af ]3vl remman kom til; — en hvaö hiin gretti sig og greip um spen- 

ann.— 

Hvirr! —sagöi hiisiö; jeg heiö ekki hoöa en hurt sem örskot, —jä |3aö gseti skeö; — og slöan eru liöin ellefu' är. 
Hiin gat |3ä staöiö ein, jä — ef hiin gatjDaö! ]dv 1 hiin gat hoppaö, hlaupiö til og frä; og daginn äöur meiddi' hiin sig 
ä enniö, og höndinnn — gleöji' hann Guö 1 himna- 

rlki! — 

sä var nii kätur, — kippti henni upp. „Nei", segi'r hann, „dattstu mina' ä nefiö, 

Jiilla? 

pii dettur apt'r ä höginn, ef ]du eldist. Er ekki svo?" — og eins og Drottinn ä mig, |Dä hsetti hlessaö harniö strax aö 
gräta og segir: „Jäw.— A svei, mi rsetist spaugiö. Eg veöja: ]dö eg liföi' 1 jDiisund är, eg gleymi aldrei: „er ei svo?u 
seg'r hann, og hlessaö seiöiö ]3agnar, segir: „jäw. EriiK. : Jä, nög er komiö; |)egi |du um jDetta. 

2*20 BÖMBÖ OG JUEIA . 

Eöstr.: Jä; hvernig get eg hlätri varizt, frä min, 

aö hiin skyldi' hsetta aö gräta' og segja „jäu; og eg skal sverja aö ä enni harnsins var eins stör kiila' og meöal- 
hsenuegg, |dv 1 hyltan var ei spaug og harniö repti; „Jä dattstu ä nefiö?" segir maöur minn, „|du dettur apt'r ä höginn 
ef ]du eldist; er |Daö ei Jiilla?" wJä" seg'r hiin og Jiagn- 

ar. 

Jiil.: Og ]3u ätt lika' aö Jiagna, föstra, segi' eg. 

Eöstr.: Jä jeg er jDögnuö. — Gööur GuösémeöjDÖr, ]du ert jDaö hezta harn, sem eg hef ätt viö, aö lifa jDaö ]du giptist, 
vseri gaman. 

Erii K.: Nii, gott og vel, um gipting vil eg tala; 
hvaö segiröu' um aö giptast, gööa döttir? 

Jiil.: I>aö er sii upphefö, sem mig aldrei dreymdi' 
um. 

Eöstr.: Jä, upphefö; — vreri eg ei fösra JdIu, segöi' eg ]du heföir sogiö töma speki. 

EriiK.:Jii, hiistu nii aö giptast; allmörg yngri er oröin heiöursfrii 1 Verönshorg og mööir, og mig minnir sama 
vseri um mig ä jDessum stiilku-aldri jiinum. Og svo eg ekki orölengi, på hiöur hinn vaski Paris |)in og vill nii fä 
jDin. 

Eöstr.: O, svoddan maöur, stiilka, svoddan maöur! sem her af öllum eins og vteri' hann 



steyptur. 

Fru K.: Verönu sumar ä ei betra blömstur. 

Fostr.: Jä, bann er bezta blömstur, |Daö veit Drott- 
inn. 

FruK.: Nii, seg mér, geturöu'elskaö jDennan ööling?III. pÄTTUB. 
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1 kvold viö gildiö feröu' aö horfa ä hann, og lesa yngissveinsins andlitsbök, hve ljufa drsetti letri frlöleikspenninn, 
og sjä hve linan ein viö aöra fellur unz allt 1 heild aö lokum saman smellur; ef hök su hefir vafin orö og vönd Jdö 
veitir skyring frööleg augans rönd; og unnustinn er ästarbökin |3yöa, sem ekkert vantar, nema bandiö frlöa. Hver 
fiskur blikar fegurst gegnum sjä, eins fogur säl 1 gegnum sksera brå; og fögur bok mun flestum geöjast bezt ef 
fallegt mål 1 gullin spjöld er fest. Svo veitir hann Jjér allt af auölegö sinni, en ekki veröur ]du 1 neinu minni. 

Fostr.: Nei, minni! nei, viö manninn gildnar konan. Frii K: Svo, viltu giptast Paris, eöur eigi? JiiL: Eg setla' aö sjä 
hann fyr en ljöst eg segi; en hvar sem eg minn augna bendi boga, |3ä bendir |du, hvar ör eg skuli voga. 

(f>j6nn keraur.) 

jDjönn: Fru göö! gestimir eru komnir, boröin sett, kallaö ä yöur, spurt eptir ungfriinni, föstrunni blötaö 1 biirinu og 
allt er ä tjä og tundri. — Jeg verö aö fara og ganga um beina. Blessaöar kpm-iö fljött. 

FruK: Svo göngum döttir, greifinn mun |Dln blöa. Fostr.: I>ér glaöar nsetur kryni daga bllöa. 

(f>£er fara.)22 BÖMBÖ OG JULIA . 

4. atriöi. 

Strseti. 

Romeo, Merciitfö, Benvöllö meö fimm grimumönntim, blysberöndum 
og fleiri.) 

R6m.\ A rseöan gamla' aö afsaka' okkar inngang, eöa eigum viö aö fara' inn forsvarslaust ? 

Benv.\ Sä forraälinn er fallinn mi lir gildi. 

Viö notum engan blindings-bundinn Amor meö Tartara-boga, lagöan ymsum litum, sem felir kvennfölk likt og 
fuglahrseöa, né utanbökar-jDulur, umlaöar viö innganginn og leiöréttar af oörum. Nei, setli |Deir um okkur, hvaö 
jDeir vilja; viö skulum hoppa hjä jDeim og svo fara. 

R6m.\ Svo fä mér blys, eg setla ei aö dansa. 

mitt skap er dimmt, ]3vl lät mig bera ljösiö. 

Merc.: Nei, Romeo kseri, reyndu' aö dansa meö oss. 

R6m.\ Nei, dansiö |3iö meö létta sko og lundu, min säl er ]3ung sem bly og |)rystir mér til jaröar fostum, svo eg fe 
ei hreyft mig. 

Merc.\ I>ig lyir ästin, läna Amors vsengi 
og fljug meö jDeim lir fjötrum dauölegs 
manns. 

R6m.\ Eg ber jDau lemstur eptir örvar guösins, aö ekki stoöa vsengir, eg er bundinn og get ei fleytt mér spönn ur 
harma hyl, en hlyt aö sökkva undir kserleiks fargi. 

Mercr. Og sökkvir |du, på sökkur veslings ästin, ]du ert of haröur viö svo veika veru. 



R6m.\ Svo veika? Ästin, hun er hörö og ufin og hvöss og sär, og stingur eins jDyrnir.III. pÄTTUB. 
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MercA Svo sting haria'aptur; steyptu henni flatri. Eg sting nii minu höföi' i jDetta sliöur. 

(Setur ä sig grimu.) 

Nii horfir gryla' ä grylur, svo mä hver mitt greppitryni horfa ä, sem lystir svo roöni ]Daö, ef vill, en aldrei eg. 
Benv.\ Jä, knyjum ä og göngum otept inn 

og taki hver til sinna fimu fota. Rom. \ Nei, fä mér hlys; |3iö léttu hjörtu hoppiö og hselum släiö golf, sem ekki 
kvarta. Eg segi mi sem karlinn : „Hann mä horfa, sem hugsa |Darf um Ijosin" ; lät mig fä sem meöhjälpara' aö 
hlusta' og horfa ä. Merc.\ wOg på er heima", innti annar karlinn; en sértu meöhjälpari, jDiggöu meöhjälp aö draga 
|Dig ur dyi — fyrirgeföu, eg meinti ästum, sem |du syndir 1. En ]Dei! viö hrennum dagsins hirtu, komum. Rom.: 
Hvaö ? Dagsins hirtu ? Merc.: Mok ä miöjum vegi 

er minna jDarft en kerti' ä hjörtum degi. I>igg meining, sem er fim og fljöt og snjöll og flytur meiri speki en vit 
vor öll. Rom.: f>ln meining var aö ganga' ä grlmuleik, 

en grunn er spekin. Merc.: Nei, |du veöur reyk. 

R6m.\ Mig dreymdi draum 1 nött. Merc.: Mig dreymdi og. 

Rom.: Hvaö dreymdi ]Dig ? 

Merc. \ Aö draumar stundum lygi. 

R6m.\ Jä, draumar lyja ]3egar fast er sofiö.Merc.: f>ér hefur på veitt heimsökn drottning- 
Mohh, 

nserkona allra älfa; hiin, sem kemur 1 mynd, sem ekki' er stserri' en agatsteinn 1 fingurhring ä hendi horgmeistara ; 
hiin ekur fram meö ari sölargeislans jDvert yfir nefiö Jjeim sem liggja' 1 svefni; hjölrimar vagnsins eru' lir 
flugufötum, en jDak hans er lir engisprettu-vsengjum, en aktaumar lir ormavefi spunnir, alt prytt og stangaö tserum 
tunglskins 

geislum ; 

lir veggjatrltlu langleggjum er svipan, en ölin er lir mjukum myglu-]3r£eöi,, vagnstjöri' er My, eitt lltiö, gräklsett 
grey, 

svo langt um minni' en Iltill ormur, kreistur lir latrar telpu jDumli; kerran själf er gjorö af tömri hesluhnot af 
smiönum Ikorna eöa meistaranum Meli, |3eim seva-gamla Älfheims vagnasmiöi. Meö jDvlllkt glys hiin ekur allar 
nsetur um elskandanna heila fram og aptur, |3ä dreymir folk um ästir; yfir knén ä hirömönnum, og hneigingar |Dä 
dreymir; um lögfröös fingur : févsenlega dreymist; um varir kvenna, og um kossa dreymt er, en ählästrana opt hjä 
Möhhu fä ]3£er, er andi ]3eirra' af ssetahrauöi angar. Opt anar hiin ä emh£ettismanns nef, og ööar dreymir hann sér 
nyjan titil;III. pÄTTUB. 
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og stundum prikar hiin meö prestslamhs 
röfu, 

{ pröfasts nos, svo karlinn dreymir ööar hann fäi ny og hetri hrauöaskipti. En stundum ekur hiin um hermanns 
häls, hann hyggst |Dä vera' aö kyrkja arga fjand- 

menn, 

sér vfgskorö, launsät, spanskan dyrindal, og dyki 15 älna, heyrir trumhur — og hrekkur upp og hlötar ljörar 
hsenir af hrseöi' og skelk og sofnar viö |3aö aptur. Hin sama Möhh er jDaö, sem fléttar föxin um nött ä hestum, og 



sem älfa-lykkjur i illa greiddu häri kann aö gjöra; en leysa |3£er er setiö auönuleysi, og ]3etta er maran, sem ä 
meyjum liggur, ef sofna ]3£er ä bakiö, svo jDeim Iserist, aö bera lifsins byröi eins og konur. Og hiin, hiin, hiin — 
Rom.: Nei, Mereiitlo, ]3eg, ]Deg! 

l>u ert aö tala' um ekkert. Merc. : Vfst, um drauma, 

sem eru fostur heimskufullra heila, af hégiljum og Imyndunum getin, eins létt ä vog og loptiö, sem viö drögum, 
og ostööugri en kaldinn, sem mi klappar um freöiö brjost ä Noröra, unz hann ergist og dregur sig til dögg- 
glöanda Suöurs. Benv.: Sä kaldinn blses oss burt frä själfum oss; 

gildiö er biiiö; of seint vfst mun oröiö. Rom.: Mig uggir helzt til snemma, ]3vf mitt hugboö mér späir illu, sem mi 
yfir vofi26 BÖMBÖ OG JULIA . 

1 stjömum uppi; og min vitji nii sä feiknstafur viö fagnaö jjessa kvölds, sem feykir lifs mins veika' og kvalda 
skari fyr örlög fram aö döprum skapa domi. En hann, sem styrir stefnu bfskips mins, hann stjörni seglum. Afram, 
kätir brseöur. 

Benv. : Slä trumbuna ! (£eir fara.) 

5- atriöi. 

Salur 1 hiisi Kapiiletts. 

(Hljööferamenn og matsveinar koma.) 

1. maisv. : Hvar er Pönnupottur, aö hjälpa okkur til aö taka af? Sä pottaskefill og pönnusleikir! 

2. matsv. : Ef aö allt, sem heyrir til kurteisi, ä aö Kggja ' tvegfgja manna höndum, ]d 6 öhreinum, |Dä er illa fariö. 

J. matsv.: Taktu brlkarstölana; feröu matboröiö; gäöu aö diskunum. Heyröu, taktu, lagsi, frä bita af 
möndlukökunni, og viljiröu eiga gott viö mig, på lättu dyravöröinn hleypa jDeim inn, henni Kvarnar-Sönnu og 
henni Murru.—Anton ! Skefill! 

2. matsv.: Jä, lagsi, hérna. 

1. matsv.: l>aö er veriö aö gä aö ykkur, spyrja aö ykkur, kalla ä ykkur og leita aö ykkur i störu-stofunni. 

3. matsv.: Viö getum ekki veriö bseöi hérna og ]3arna. Verum mi aö, sträkar, og sä, sem lifir lengst, feer soö og 
soöningu. 

(|>eir fara ä bak vjö.)(Kapulett kemur meö gestum sinum. Grfmufolk,) Kap.: Velkomnir, gööir gestir I Allar 
meyjar, sem ekki hafa ]3orn ä sinum fötum, mi vilja' af ykkur hreyfast. Heyriö, stiilkur, vill nokkur neita dansi? 
Reigist nokkur, på sver eg henni Jjorn. A, hitti' eg kauniö! Velkomnir, herrar! Enn man eg |Dä £efi, aö eg bar 
grimu' og gat |Dä hviskraö oröi I stiilkueyra, sem var allvel ]3egiö, Nii er |Daö löngu biiiö, biiiö, biiiö. Velkomnir, 
herrar! — Spilamenn, mi spiliö ! Gef riim, gef riim! — Nii, feriö fötinn, 

stiilkur! — 

(Hljööferaslättur og dans.) 

Nei, lätiö loga, drengir. — Burt meö boröiö, og tempriö hitann; hér er oröin svsekja. — Jä, viö og viö er gaman 
sig aö gleöja. — JE, fä pér sseti, frsendi, fä |3ér steti; eg triii mi sé lif um dans hjä okkur. Hvaö langt er liöiö siöan 
nsest viö säumst ä grfmuleik? Eroendi Kap. : Vfst jirjätfu' är er jiaö. 

Kap.\ Nei, langt frä, ei svo langt, nei, langt f frä 

l)vf; 

ä hvitasunnu, hvaö fljott sem hiin kemur, er tuttugu' og fimm är frä ]3v! Eiiki giptist, og på bärum viö bäöir 
grimur sföast. Er. Kap.\ Nei, ]3aö er lengra, lengra; sonur hans 

er oröinn jDrjätfu' ära. Kap.: f>etta skaltu 



ei segja mér, |Dvf fyrst f hitt iö fyrra hann fékk sinn logaldur.38 BÖMEÖ OQ JULIA. 

Rom. (viö ]3j6n): Hver er sii mey, sem manni réttir 
|3ar 

meö yndishyru hond? ]3j6nn : Eg veit |Daö ekki. 

R6m.\ Svo ljömar hun, aö ljösin glaöna hjort, eins lysir af henni nseturkinnin svort, sem hlokkumannsins hlust af 
hjörtum stein'; sii hlömaros er vorri jörö of hrein ; sem snjöhvit diifa svörtum kräkum hjä i svanna flokki, er hun 
til aö sjä. Viö enda leiksins Iseöist eg og tek f IJiifrar mund, jDÖtt hönd min veröi sek.— Mun eg hafa' elskaö fyr? 
Seig, auga, nei, |Dvf aldrei leizt mér svo ä nokkra mey. Tihalt: Sä römur er vfst römur Montags manna. — Ssek 
sverö mitt, drengur.—f>orir jDrsellinn sä aö troöa sér hér inn, sem gömul gryla, aö hseöa' og spotta veizlugleöi 
vora? Viö ssemd vors hiiss eg sver aö hann skal 

falla, 

og synd mä hver, sem lystir, vfgiö kalla. Kap. : Nii, hvaö t)ä, frsendi? hvaö skal ]3etta £eöi? Tlh.: Sjä |3arna, frsendi, 
fjandann einn hans 

Montags; 

sä jDrjötur vill mi gjöra gems og spjöll, og gleöi manna spilla' 1 vorri höll. Kap.: Hinn ungi Romeo ? 

Tlh.: Romeo, jä, sä hundur! 

Kap.: Ver stilltur, frsendi litli, lätt' hann ver a, 

hann hegöar sér sem horskum manni ssemir, og, meir' aö segja, hserinn hrösar honum, aö hann sé gööur, stilltur, 
efnisdrengur;!!. JdÄTTTUR. 
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nei, jDÖtt mér hyöist horgin öll 1 staöinn, eg vildi ei hans vansa hér i hiisi; lät ]du |dv 1 kyrt og lätst ]du ekki sjä hann. 
Eg segi jietta ; viljir jni minn vilja, { viröing hafa, sléttu jilnar hrukkur, sem illa hsefa gööri vina gleöi. 

Tlh.: Vist hsefa |3£er, fyrst jDrsellinn sä er kominn; eg jioli' hann ek ki . 

Kap.: Eolast skal hann vist!— 

Nei, heyröu, gööur!—Hann skal vist, segjeg; er jeg ei hiiss mins herra? eöa jni? „Eg ]3ol' hann ekkia. — Guö 
minn gööur! 

jä,jä! 

i>u vilt fä gesti mina' aö gera uppnäm; vilt vera forrinn, fyrsti maöur hiissins. 

Tih. : Nii, jiäö er hröpleg hneysa — 

Kap.: Verf aö, verf aö! 

jiitt öläns grey. Nii jä jä, ertu svona ? f>u skalt jiig själfan fyrir hitta; heyröu ? og jiorir storka!—|>etta mä eg ekki 
— Jä, jietta äfram, vinir! — f>u ®rt ganti ! ver kyr ! — Nii lysiö, lysiö hetur, gegniö! — Jii, jni skalt spekjast.— 
i>eg, ]3eg—^kätir, vinir! 

Tih.: Hér msetir nauöug hiölund ofsa hrseöi, 

ä heinum skelf eg eins og leiki ä jirseöi; eg heetti; ]dö skal för hans veröa' aö falli, hiin finst mi s£et, en veröur hrätt 
aö galli. 

(Eer.) 

Röm. (tii jiil.): Ef hönd min syndug hefur flekkaö mi jiitt helga dyrölings skrin, ö, Ijiifa hnoss! aö syndurum 
tveim meö sannri äst jiér smi, er sekar varir heita', og jiigg minn koss.30 BOMBO OG JULIA . 



Jul.: Of hart |du metur handar jDinnar sekt, |)vi helgir siöir veita Jjetta hnoss; viö hendi dyrölings hreyfa mä meö 
spekt, og handahand er pilagrima koss. 

R6m.\ En hafa' ei helgir munn, sem aörir menn? 

JiiL: Jii, maöur s£ell, en til aö hiöja meö. 

R6m.\ Lät munn sem hönd mig helga på i senn, 6, heilög näö! aö sturlist ei mitt geö. 

JiiL: f>eir helgu hserast ei ]36tt näöi hrek. 

Rom.: Svo hlö på meöan näöina eg tek. 

(Kyssir hana.) 

Nii flyöi syndin mlnum munni frä — 

JiiL: A munninn minn, sem frä |3ér hana tok! 

Rom.: A jDinn? O, eg vil aptur hana fä, hiin er SVO Ijiif. (Kyssir hana.) 

JiiL: f>u kyssir eptir hök. 

Föstr. (tii jöL): Hiin mööir yöar, ungfrii, spyr aö 
yöur. 

Rom. \ Hiin mööir hennar—^hver på ? 

Föstr.: Ungi herra, 

Jä, hennar mööir, ]3aö er fruin hérna, hin mesta driptar*, räös- og reglukona, og hennar döttur hef jeg föstraö upp, 
sem töluöuö |3ér viö, og triiiö mér, aö sä er ekki svikinn, sem |Daö hlotnast, aö nä i hana'. 

Röm.: Ef hiin er Kapiilett, 

Er höfuö mitt 1 fjandmanns greipar sett. 

Berrv.: Svo forum mi, ]Dvf gleöin er ä enda. 

Röm.: Hiin er |Daö vfst, og sorgir heim mér henda. 

Kap.: Nei, kseru gestir, fariö ei svo fljött; 

eg fann upp ä aö hiia litla mältlö. —III. pÅTTUB. 
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Nii, jseja—fariö på meö jDökk og heiöri, jä, jDökkum heztu. Gööa nött, |3ér herrar! NU, gefiö ljös! — (Til Kap. 
frsenda) En göngum 

viö til rekkju; eg finn aö |Daö er framoröiö, jii, nsesta, og fer til minnar hvilu. 

(Gestirnir fara.) 

JiiL: Heyröu, föstra ! 
hver er hann |Darna? 

F6str.\ l>aö er sonur Tlhers. 

JiiL: En hver er sä, sem gengur ut ä eptir ? 

F6str.\ Hinn ungi Petniclus, aö ég meina. 

JiiL: En sä par nsestur, sem ei vildi dansa ? 

F6str.\ Eg |Dekk' hann ei. 



Jul. \ Svo spyr ]du, hvaö hann heiti. 

Og eigi hann konu, er su gåtan mfn, aö einn mér dauöinn veiti hriiöarUn. 

Fostr.: Hans nafn er Romeo, hann er sonur Möntags, hins haturs fulla fjandmanns ykkar huss. 

Jul. \ Svo ris på äst mfn upp ur haturs nött; eg ofseint jDekti, sä Jdö helzt til fljött. Til ösjälfräörar ästar vist eg finn, 
aö elska Jiannig mesta övin minn. 

F6str.\ Hvaö, hvaö var jDetta? 

Jiil.: I>aö er litil staka, 

sem maöur kendi mér i leiknum äöan. 

(Kallaö hak viö : Jölia.) 

F6str.\ Viö komum!—Allir gestir eru gengnir. 

(f>£er fara.)32 BOMEÖ OG JULIÄ. 

II. |)ättur. 

L atriöi. 

Svoeöi fyrir utan aldingarö Kapäletts. 

(Romeo kemur.) 

R6m.\ Er lengra fert, fyrst hjarta mitt er hér? O, haltu' pér kyrri, jorö, viö jDlna sol! 

(Klifrast inn yfir garösvegginn.) 

(Benvöllö og Mercutlö koma.) 

Benv.\ Heyr, Romeo, heyr! 

Merc.: Nei, hann er ksenn og vis, 
og hefur stolizt heim til sinnar ssengur. 

Benv. \ Eg sä hann hlaupa' og hendast yfir garöinn, ]du hröpa mätt til hans i annaö sinn. 

Merc.\ Og ssera lika. Romeo, räöleysingi! I>u ästahjäni! eldur! siit og funi, kom fram 1 ästarandvarps Ifki, kveddu 
mér eina hending, på erum viö sättir; seg x og vei, og ortu meyja — deyja, og veldu gömlu Venus smelliö nafn, 
og veslings jööi hennar. Amor skyttu, sem hseföi könginn, sem fékk flökkukind!— Hann heyrir ekki, sér ei, 
hreyfist ekki; flfliö er sälaö, eg mä ssera manninn. Eg sseri Jiig viö Rösallnar rösmunn, viö hennar augnaljös og 
enniö hjarta, viö ökla hennar, kné og ]3éttu mjaömir, og öll jiau rlki, sem jiar undir liggja.— Kom fram 1 jiinni 
sönnu mynd og syn Jiig.II. JdÄTTTUR. 
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Benvr. En ef hann heyrir, hlytur hann aö reiöast. Merc.: Nei, ekki hötiö ; hinu mundi? hann reiöast, ef vekti eg 
upp sending på, er s£eti ä miöju töfrasviöi meyjar hans, og léti standa Jiar, unz stiilkan gseti s£ert niöur piikann ; 
slik raun vseri storkun; minn galdrasöngur gööur er og meinlaus; eg kveö hann aö eins upp 1 meyjar nafni. Benv.: 
Kom, finnum hann, hann felst 1 milli trjänna, og fröar sér viö raka nsetur hiimiö; hans äst er hlind og ä ]3vl vel viö 
myrkriö. Merc.: Sii äst, sem hlind er, aldrei nser 1 mark sitt. Nii, sitji hann på undir sinni eik og öski sér aö stiilka 
hans sé oröin aö jDcirri urt, sem meyjar klappa og kjamsa' 

aö 

f jDeirra höp. Og soföu Römeö rött. Eg fer til riims, |dv 1 hér er kalt aö kiira. Og komum mi. Benv. : Jä, förum, ei 
skal leita 


aö jDcim, sem ekki vill sin leita läta. 



(f>eir fara.) 

2. atriöi. 

1 aldingaröi Kapiiletts. Rom.: Sä hlser aö örum, sem ei Jjekkir särin. — 

(Sér Juliu uppi yfir sér i glugga.) 

En, |3eg ! Hvaö ljömar |Dar i gegn um 

gluggann ? 3Mun |Darna austriö ? er ei Jjetta sölin ? Kom, dyra sol, og deyddu mäna-flagöiö, sem näbleikt folnar 
upp af gremju-öfund, aö jDernan skuli fegri vera en friiin ; ver eigi ambätt binnar öfundsjiiku, °S legg månans 
skolbleikt sklrleiksfat, |Daö skartar engum nema färäölingum. — O, |Darna' er elskan mm ! min bjartans 

beitmey ; 

eg vildi' aö hiin gseti vitaö, aö hiin er |Daö. Hiin talar jDÖtt hiin tali ekki. Hvernig? hiin talar gegn um augun ; eg skal 
svara. Eg er of ör; hiin meinar vist ei mig. Tvier stjörnur, vist ]3£er fegurstu sem finnast ä bimnum, bafa fengiö 
frätöf nokkra, og beöiö bennar blästjörnur aö skina ä brautum |3eirra, unz jDser ksemi aptur. En ef mi augu bennar 
vieri ä bimnum, en blästjörnurnar undir briinum bennar, på mundi ljömi lilju-vangans sigra eins stjörnur Jjier og 
sölin lltinn lampa, en augu bennar leiptra gegn um geiminn frä bimni meö svo hreinu geisla-flööi, aö allir fuglar 
feru' aö syngja dätt, og fyndist liöin dimm og Jiögul nätt. — Nii sé eg, bvar hiin ballar kinn ä bönd; 6, vieri' eg 
banzki bandarinnar bvltu, på snerti' eg vangann ! 

Jiil. Vei mér! 

Rom. (afsiöis), beg, hiin talar! 

O, tala meira, ljufi ljössins engill! ]du ljömar eins 1 nött frä jDlnum b£eöum,sem biminboöi, sem ä bjortum viengjum 
• sig birtir fyrir skelfdu auga pilgrims, sem brökkur viö og borfir ä meö undrun binn fagra Seraf svifa gegnum 
skyin og sigla inn i bläan biminstrauminn ! 

JiiE (afsiöis): O, Römeö, |dv1 ertu Römeö ? 

Tak annan fööur, nefn jDig ööru nafni, eöa', ef |du vilt jiaö beldur, eigöu mig, og eg skal aldrei kallast Kapiilett. 
Rönu\ A eg aö svara eöa blusfa lengur? 

JiiE : p\tt nafn er övin minn og ekkert annaö, jivl själfur ertu |du, en enginn Montag, og Montag er |dö hvorki bönd 
né fötur, né bandleggur né svipur, enginn limur ä llkam mannsins. Nefn jDig eittbvaö annaö |dv1 bvaö er nafniö ? 
J>aö sem nefnt er rös, jiaö ilmar eins, jiött ööru nafni kallist; eins Römeö, jiött nefnist ei meö nafni, er blessaö 
afbragö allt eins fyrir nafniö. JE, Römeö, kasta nafni og f nafns staö, sem ekkert liyöir, l^iggöu mig og eigöu! 

Röm. (bätt; gengur mer): Svo statt ]du mi viö orö jiin; 

endursklr mig meö unnusta jiins nafni; svo er på ei hjeöan af mitt beiti Römeö! 

JiiE (bätt): Seg, bver ert |du, sem bvarflar bér um 
metur, 

og rasar um min launmäl? 

Röm.\ Eistin er, 

aö segja bver eg er og nefna' ei nafn mitt. Eg bata, helga vera, eigiö nafn mitt, 

3*]3vi nafniö mitt jDaö er jDinn mesti övin; ef meöi eg til jiess, tietti' eg Jiaö tii agna. 

Jiil.i Vart hundraö orö eg hefi enn på drukkiö af vörum pér, og veit |3Ö glöggt bver hjalar: Er Jiar ei själfur sonur 
Montags, Römeö? 

Röm.\ Nei engill, hvorugt, ef |Dér hvorugt Ukar. 



Jul.: Til hvers og hvernig komstu hingaö yfir svo häan garö og erviöan aö kllfa? og hér er bani buinn ]Dér og 
jDinum, ef einhver minna frsenda fyndi ]Dig hér. 

R6m.\ Eg leiö ä ästar laufvseng yfir garöinn, |Dvi ästin stöövast ei af steingiröingum, og allt sem ästin vill, ]3aö 
vogar ästin, og hrseåist ]3vi ei hindran frsenda |Dinna. 

JiiL: Ef ssei |3eir ]Dig, mundu |Deir ]Dig myröa. 

Rém.\ O, meiri häski byr 1 |Dfnum augum, 

en tuttugu sveröum ; horf ]du til mfn hyrt, |3aö brynjar mig gegn brseöi allra |3eirra. 

Jiii.: Eg vildi' ei fyrir veröld aö |du sseist. 

R6m.\ f>eir sjä mig ei und nsetur feldi falinn, en sértu min, på mega |3eir mig finna, ]3vf stytti heldur hatur jDeirra 
Iff mitt, en hjari |Daö og vanti bllöu jDfna. 

JiiL: Hver vfsaöi pér veginn hingaö ? 

Rom. \ Ast mfn, 

sem fékk mig fyrst ä staö, aö leita vegar, hiin léöi räö, en augun léöi eg. Eg er ei ksenn ä sjö, en ssetir ]du ä yztu 
strönd, er sollinn sserinn laugar, eg sigldi skjött aö kaupa sllkan kjörgrip. 

Jiil. \ pu veizt aö nöttin byrgir mig meö blseju, |dv1 annars reiföi roöi mlnar kinnar;III. pATTUB. 
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of margt |du hefur heyrt mig segja' 1 nött. Viö siö og venju vildi' eg fegin dvelja, og fegin taka toluö orö mfn 
aptur; en burt meö alla lätal£etis-uppgerö. J>u elskar vist?—eg veit ]du segir jä, og triii jDÖr, en tekir ]du aö sverja, 
på kynnir ]du aö bregöast; ästar eiörof ä himnum vekja hlätur. Hj artans vinur, seg hreint. og skylaust, hvort |du 
el skir mig; en haldir |du, aö eg sé of fljött tekin, på verö eg |3ver og sniiöug, sny mér frä |3ér, en annars ei, JdöU 
veröld vseri? f boöi. Eg er of bllö, minn ästuölegi Römeö, og msettir ]du JdvI halda' aö eg sé hverflynd, en hugsa 
]3aö ei, eg mun reynast triirri, en pxr sem lengur jDurfa aö läta dekstrast; eg ätti' aö vera prårri, jDetta jäta' eg, en 
]du varst fyrri' aö hlusta' ä äst mins hjarta, en eg gat varazt; erf ei jDetta viö mig, né efa ]Daö, aö bllöa sii sé 
staöföst, sem koldimm nöttin kom mi upp um mig. 

Röm.: Eg sver |Dér, mser, viö saklaust tungliö jDarna, er silfri slser ä jDessi aldintré — 

Jiil. : Sver ei viö tungliö, tungliö er svo hverfult, ä fjörum vikum vex jDess rönd og hverfur, og äst |Dln kynni eins 
aö reynast brigöul. 

Röm.: Viö hvaö skal sverja ? 

Jiil.: Sveröu ei viö neitt, 

ju, ef |du vilt: viö ästiiöleik jDinn själfan, sem er ]Daö skurögoö, sem eg triii' og treysti, på triii eg. 

Röm.: Ef äst mins innsta hjarta —38 BOMEÖ OG JUEIÄ. 

Jiil.: Vel, sveröu ei; eg fagna pér svo fegin, en fagna ]dö ei jDessum nsetur-fundi, hann kom svo övart, ort og 
hastarlega, likt elding, sem er horfin fyr en nokkur nefnt getur elding. Gööa nött, minn Ijiifi, og veröi okkar unga 
elsku-frse litsprungin rös, er sjä jiig nsest eg fe ; sof vel, sof vel, og hressi hjartaö jDitt eins heilög vserö og rö sem 
brjöstiö mitt! 

Röm. : Og ]du vilt fara frä mér öhugganda ? 

Jiil. : Og hverja huggun get eg framar gefiö ? 

R6m.\ J>ii getur selt mér trygöir möti minum. 

Jiil.: pii fékkst jDser löngu äöur en ]Dii baöst min, en gjöf sii msetti gjarna hafa beöiö. 

Röm.: Nei, til hvers, Ijiifa; til aö ripta henni ? 



Jul. : Nu, svo eg gseti gefiö hana aptur; 

en allt um |Daö, eg jDarf ei sllks aö seskja, eg er eins gjöful eins og geimur hafsins, og eins er äst min djup ; |)vl 
meir' eg gef 

t)ér, 

]3vf meir' er eptir; hvorugt hefur takmörk. 

(Fostran kallar.) 

Far heill! — hun kallar; — elsku ästvin minn, eg setla' aö reiöa mig ä triileik jDinn. Blö litla stund, eg setla aö 
koma aptur 

(Fer.) 

R6m.\ JE blessuö, blessuö nött! en eg er hrseddur, fyrst |Daö er nött, aö |Detta allt sé draumur, - of ssell til Jdoss, aö 
sannur geti veriö. 

(Jiilla keraur f gluggann aptur.) 

JtU.: J>eg, Römeö, ]3rju orö! svo kveö eg alveg: sé äst jDfn til mfn einlsegleg og hrein,III. pATTUB. 
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og augnamiö ]3itt briiökaup, skaltu senda mér orö ä morgun meö ]3eim, sem eg fe til, um hvar og hve nser vlgslan 
skuli veröa; og 611 mfti kjör eg fel Jjér svo aö fullu, og fylgist meö |3ér veröldina ä enda. 

(Föstran kallar.) 

Eg kem ! — En sé jDitt äform ööruvlsi, på setla eg aö biöja ]3ig.—(Eöstran kallar.) Nii 
kem eg!— aö låta af |3essu' og lofa mér aö gråta. Eg sendi' ä morgun. 

Rötn.: Säl mfn deyi fyr — 

JiiL: Nii, gööar nsetur, jDiisund-jDusund sinnum. 

(Eer.) 

Röm.\ O, jDiisund sinnum |)yngri veröa |3£er, 

ef ]du, mfn bjarta heitmey, unir fjser. — Sem barns 1 soll, er braut til vina greiö ; sem barns ur solli spor frä vinum 
leiö. 

(f>okar sér frä.) 

JuE (kemur aptur): I>eg, Römeö ! Nii vild' eg rödd 
min v£eri, 

sem veiöimanns, sem laöar til sfn hauk sinn; en öfrelsiö ei heyrist fyrir hsesi, JdvI annars skyld' eg vekja alla älfa 
og gjöra bergmäl bjarga og dvergasteina häsara en mig meö Itrekunar öpi bins ksera nafns, sem nefnist Römeö! 

Böm.\ f>aö er min säl, sem nefnir mig meö nafni, hve silfurskser er ömur ästarinnar ä nättarjDeli; eins og inndselt 
söngspil i eyrum |3ess er hlustar! Jiil. \ Römeö !Röm.: Jä, elska ! 

JiiL: Nser ä morgun mä eg senda ? 

Röm.: Um dagmäl. 

Jiil.: l>aö skal vera; |3angaö til 

er' tuttugu' är; en til hvers var jDaö mi eg kallaöi' ä |3ig til aö koma aptur ? 

: Svo vil eg ]3reyja |)angaö til, |3U manst |3aö. 



Jul. : Eg man ]Daö aldrei, svo |3U allt af blöir, eg man ]Daö eitt, aö eg vil vera hjä |3ér. 

Bötn.: Og eg skal una, svo ]3U aldrei munir, 
og muna' ei annaö, en eg sé hér heima. 

Jiil. : Nii birtir ött; eg öska mi |du farir, 

en eigi lengra' en yngismeyjar baukur, sem boppar fyrst af bendi lltinn spöl, en ööar kippir i hann aptur bandiö. 
Jjann auma fanga, ]3vl hiin tlmir ekki, jDÖtt |Dyki illt og särt, aö sjä hann frjälsan. 

Bom.: O, vseri eg baukur Jjinn ! 

Jiil. : JE, vinur, jä; 

en ästarhöt min yröu vist |Dinn bani. Far heill; aö kveöja särt er bseöi' og ssett, ei sölin fer svo Ijiifa nöttu bsett. 
(Fer) 

Böm.: I brjöst Jjér rö, ä augu svefninn steti! 

1 svefn |Dinn skyld' eg breyta mér, ef gseti. Nii byst eg helgan fööur Färenz finna og fä hans hjälp og gleöi-län mitt 
inna. 

(Fer.)II. pÄTTUR. 
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3. atriöi. 

Klefi Färenz. 

(Brööir Färenz kemur meö körfu 1 hendi.) 

Fdr.: Nii opnar Dagur bjarta brä og hlser aö byrstri Nött, og austriö gulli slter, en dimman ringluö dregur sig f 
skjöl frä Dellings braut, og foröast ljössins hjöl. En fyr en nälgast brennheit sölar-brä og blömstra morguntärin 
jDerra mä, skal karfan fyllt meö ymsum blömum bllöum meö banvsent eöli' og heilsukrapti frlöum. Vor jörö er 
allra mööir, allra gröf, og allra llf og feigö er hennar gjöf, hiin lykur faömi ötal börnin bllö, sem brjöstiö hennar 
nserir alla tlö; ]3au börn aö eöli eru gseöarfk og öll til nokkurs göös, og ]dö ei Hk. O, mättug er sii mikla näö, sem 
byr 1 mööur jDeirri og fyllir stein, grös, dyr! |dv 1 ekkert finnst svo aumt, sem jöröin ber, sem enga nytsemd jöröu 
vorri lér, og ekkert finst svo gott aö ekki megi aö illu veröa, sett af röttum vegi; 1 lesti breytast kunna kostir 
flestir, 1 kosti Ifka breytast verstu'lestir. Sjä, undir jDunnum börk ä jjessu blömi, er blandaö saman eitri' og 
heilsudömi, viö angan blömsins örvast Iffsfjör allt, en ef ]Daö smakkast, veröur blööiö kalt. 1 jurt sem manni mä 
|)vi sjä og skilja tvo mättka fjendur: näö og spilltan vilja,42 BOMEÖ OG JUFIÄ. 

og fäi' hinn verri of mjög yfirräö. er urtin sérhver kjörin dauöans bräö. 

(Römeö kemur.) 

Böm.: Ssell, helgi faöir ! 

Fär. : Herran blessi |3ig ! 

en hver er mi svo ärla aö finna mig ? f>aö vottar, ungi maöur, östillt geö, svo ärla dags aö hafa kvatt sinn beö ; 1 
gömlum hjörtum hugarsykin byr, og hvar hiin tefur svefn af augum flyr, en jDar sem seskan lött og kät 1 lund sig 
leggur lit af, fer hiin ssetan blund ; JdvI segir mér jDin bräöa fötaferö jDÖr fylgi einhver vanstillt sundurgerö; en sé 
|3aö ei, |Dä sé eg annaö skjött, aö sofnaö hefur Römeö ei 1 nött. 

Böm.: Nei; sselli |3Ö, en sv£efi eg ä dynu. 

Fär.: Minn steli guö ! — £>u varst hjä Rösalfnu ? 

Bom.: Hjä Rösalinu ? Nei, ö faöir, nei! 



]Daö nafn er gleymt og lika allt jjess vei. 

Lär.: Nu vel, minn son, en varstu hvergi på ? 

Bom.: Eg vil nii hiklanst öllu skyra frä : 

1 veizlu fjandmanns vors 1 gser eg gekk og grunlaus stöö, en f ]Dvf skot eg fékk, eg skaut 1 möt; viö beggja sol lin 
sär eg sseki til |)ln lyf, aö batni fär ; eg ber ei batur, belgi faöir, sjä, |3vf beilsu mfnum övin vil eg fä. 

Lär.: Seg ljösar, vinur, tala ]3U ei täl, 

er tvirseö fä aö launum skriptamäl. 

B6m.\ Svo vit på, öll mfn äst er grööursett hjä einkadöttur voldugs Kapiilett,!!. pÄTTTUB. 
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svo eg er heniiar eins og hiin er mm, og ekkert vantar, nema leita Jiin og vlgslu fä; en bvernig, hvar og nser eg 
hana fann og tryggö mér seldi mser, eg greini slöar. Efl mi okkar bag, og okkar hjuskap lättu byrja' 1 dag. 

Lär.; O, Eransiskus ! O, hverflynt hugarfar ! 

er hiin mi gleymd, sem äöan kser pér var, 

hiin Rösallna ? Eldar ästarvarminn 

nii augu sveina', og bitar ekki barminn? 

O, himnadrottning! — Haföiröu ekki plnu 

og hugarsturlun vegna Rösallnu ? 

og til hvers ätti siitar-sjör jDinn mi 

aö salta äst, sem burtu kastar ]du ? 

Sjä, enn ä jDlnum hvarmi finn eg far 

af fölvu täri, sem Jiar äöan var; 

jDvf nser sem ]3U varst ]du og pfnan pfna, 

var plnu jDeirrar orsök Rösallna. 

Og jni ert breyttur!—mätt jivf segja senn: 

ei synd er kvenna fall, ef hrasa menn. 

Röm.: |>u reiddist minni äst ä Rösallnu. 

Lär.: Eg reiddist aö eins jDinni sorgarpfnu. 

Röm.: f>u baöst mig opt |Dä äst aö reka frä mér. 

Lär.: En ei til Jiess, aö vekja nyja hjä |3ér. 

Röm.: Ämsel mér ei, |Dvi ästmey |Dessi geldur 

mér äst möt äst, og jafn er hennar eldur, en hinnar ei. 

Lär. : Hiin var f engnm vafa 

]du vserir barn og kynnir vart aö stafa f ästarbök. — En fylg mér, fuglinn minn, eg finn |dö rétt aö styöja viljann 
tiinn ;44 BÖMEÖ 00 JULIA. 

viö ykkar band sii blessan msetti näst, aö breyttist ykkar feöra heipt I äst. Röm.: Svo tefjum ei, |3vi eirö mig vantar 
alla. Lär.: Allt sé meö höfi ; bräöir menn opt falla. 

(f>eir fara.) 



4. atriöL 


Borgarstrseti. 

(Benvöliö og Mercutiö koma.) 

Merc. : Hver skollinn er oröinn af Romeo ? Hef-ur hann ekki komiö heim i nött? 

Benv.: Nei, ekki heim til foöur sins ; jeg talaöi viö sveininn hans. 

Merc. : Nii, |Daö er |3essi hvita og steinharöa Rosa-lina, sem kvelur hann, svo hann missir vitiö. 

Benv.: Tihalt, frEendi gamla Kapuletts, hefur, triii jeg, sent heim til hans meö hréf. 

Merc.: Holmgöngustefna, eins og jeg er lifandi! 

Benv.: f>ä Isetur Romeo ekki vanta svariö. 

Merc.: Hver maöur skrifandi setti aö geta svar-aö hréfi. 

Benv.: Nei, jeg meinti aö hann mundi syna |Deim, sem sendi hréfiö, däö möti dirfsku. 

Merc.: Aumingja Romeo, hann er sälaöur jDegar minnst varir, sundraöur svörtu auga hvitrar kvenns-niptar, 
skotinn gegn um hlustina af mansöngsvisu, hittur i hj artans miöjan markdepil af hins hlinda hogsveigis oddlausu 
ör. Og hann ä aö vera maki Tihalts!Betw.: Og hvaö er aö |Dvi ? hver er ]d& |Dessi Tihalt ? 

Merc.: Hann er meiri en kattaköngur, skal jeg segja |Dér; hann er hvers kyns hseversku hugpruö-asti hertogi; hann 
sky Imast eptir söngstiga meö takti, stuölum og tönhreytingum; kann mseta vel sfn tempo\ einn, tveir—og |3riöja i 
hjartastaö!; hann hittir og höggur hvern silkiknapp; einvigisgarpur hinn mesti; riddari fyrstu raöar, sem kennir 
fyrstu reglu og siöan nsestu reglu i einvigum, |)etta öumrseöilega passado, punto reverso — litf ä ! 

Benv.: Sér er hver — 

Merc.: Fäi |3eir kaun og kläöa, allir jjessir uppstroknu, regingslegu spjätrungs-gorthalar, |3ess-ar |DV£ettings 
teprutungur. Vtrgo Mart'al dyröleg-ur dragvendill! dyrölegur dölgur ! dyröleg dsekja ! Hörmung er |Daö, kunningi, 
aö låta slikar flugur fljiiga i munn okkur, slika tizku-tollara, slika pardonnez-moi. sem tylla ek ki niöur tänum, og 
tizkan gjörir aö hjänum. 

(Romeo kemur.) 

Bem>.: f>ar kemur Romeo! |3ar kemur Rö-meö! 

Merc.: En vesall og grär, sem vindjDur sfld. JE, hlessaö holdiö hreytt i fisk. Nii gseti hann not-aö vfsurnar, sem 
hann Petrarca kunni aö raula. En Eära hans yröi ekki hetri en eldahuska hjä gullinu hans; enda unni hun jDeim, 
sem hetur kunni aö lo fa hana. — Didö yröi dsekja, Kleöpatra tartaratelpa ; Helena og Herö aö hornrekum og 
hlaupaskottum; Thispa héti hyreyg eöa svo, en allt yröi svipur hjä sjön. — Signor Römeö, hon jour 1 ating 
t)essari46 BOMEÖ OG JUEIÄ. 

frönsku heilsan i fronsku vföskälmarnar |)inar. J>u lékst ä okkur i gserkveldi. 

Röm.: Gööan morgun, ykkur häöum! Hvaö lék jeg ä ykkur? 

Merc.\ Skollaleik, herra minn, skollaleik; skilur ]du nu? 

Böm.: Afsaka mig, Mercutiö; jeg haföi mikiö fyrir stafni, og ]3egar svo stendur ä, på dregur maöur ur kurteisinni. 
Merc.: f>egar svo stendur ä, viltu segja, kiknar maöur f knjänum viö kurteisina. 

Röm. : Jä, ]3egar menn hneigja sig. 

Merc. \ i>u hittir |3aö vel. 

Röm.\ Hseversklega er talaö. 

Merc.\ Jeg er sannkallaö hlöm hseverskunnar. 



R6m.\ Hrösverö ros. 


Merc.\ E>aö er r^tt talaö. 

R6m.\ Eins og smärosin ä dans-sköm mfnum. 

Merc.: Haföu s£ell sagt, og haltu äfram |3essu gamni, jDangaö til ]du ert buin aö slita dans-skönum. Segöu mér: — 
er nii ekki |3etta glaölyndi mun betra, en aö andvarpa ästarsjukur? Nii ert |du viökunnanlegur, mi ert ]du Romeo, 
nii ert ]du eins og ]du ert, bseöi frä hendi nättiirunnar og listarinn-ar; |Dvi Jiessi voluvella, ästin, er bk höfuöstörum 
älfi, sem iöar upp og ofan meö blaktandi tung-una, og skimar eptir skoti til aö fela f sitt skringi-lega skripi. 

Bem).\ Viltu nii loka! 

Merc.\ A jeg aö loka fyrir, og lofa ekki rseöu minni aö renna? 

Bem.\ Fyr er fullt en.ut ur fl6i.II. JdÅTTTUR. 
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Merc.\ t>u veöur reyk; hiin heföi flöaö niöur, f>vi jeg" var nser |Dvf kominn i botninn, og var aö eyöa |3vf, sem 
eptir var i horninu. 

Bom.: |>ar kemur göfugur gestur! 

(Fostran kemur og Pétur ä eptir meö störa sölhbf.) 

Merc.\ Skip meö seglum, skip meö seglum! 

Benv.\ Nei, tvö, pils og peysa: 

F6str.\ Pétur! 

Fétur: Jeg kem» 

Föstr.: Sölhbfina, Pétur! 

Merc.\ Jä, flyttu jDér mi, Pétur minn, lättu söl-hbfina fyrir andlitiö ä henni, |Dvi af tvennu illu er sölhbfin friöari. 
F6str.\ Gööan daginn, dändissveinar! 

Merc.\ Gööar nsetur, dändiskona. 

F6str.\ Finnst yöur vera nött? 

Merc.\ Einmitt Jjaö, heillin göö, jivi IJeitiiöar-hönd sölkringlunnar heldur nii um hädegispijön-inn. 

Föstr.: Svei attan! — Hvers stands eruö ]3ér? 

Röm.: Hann er skapaöur sér själfum til fordjörf-unar, madama göö. 

F6str.\ Svei mér er jDaö fallega sagt; sér själf-um til fordjörfunar, seg'r 'ann. — En getur nokkur ykkar 
dändissVeina sagt mér, hvar jeg geti fundiö hinn unga Römeö? 

Röm. \ |>aö get jeg, en ungi Römeö veröur oröinn eldri jDegar Jiér finniö hann en hann var Jiegar jDér leituöuö 
hans; jeg er sä yngsti meö jivi nafiii, af ]3vi annan verri vantar. 

F6str.\ Vel er talaö.48 BÖMBÖ OG JUFIA . 

Merc.\ Nu, er verra vel? Skyr er hun, mikiö skyr, mikiö skyr. 

Föstr.: Séuö jiér Römeö, herra, Ipå vildi jeg fä aö tala viö yöur nokkur orö einslega. 

Bewv.: Hiin byöur honum vist heim i kvoldverö ä vissum staö. 

Merc.: Mella, mella ! — Viltu koma heim til foö-ur jDins, Römeö ? Viö boröum jDar i dag ? 

Röm.: Jeg kem siöar. 



Merc. : Veriö heilar, maddama göö ! maddama göö! 

(Mercutio og Benvolio fara.) 

Fostr.: Heilir, — fyrir mér ! — Segiö mér, herra gööur, hvaöa häkur var jDetta, sem var svo fullur af 6]3verra ? 

Rom.: f>aö er unglingur, sem |Dykir gaman aö heyra sig tala, og talar meira ä mimitu, en hann getur staöiö viö 1 
mänuö. 

Fostr. \ Segi hann nokkuö um mig, på skal jeg syna honum sanninn; og ]3äö |d 6 hann vseri digrari en hann er, og 
tuttugu öörum eins glönnum 1 viö-höt; og geti jeg ]3aö ekki, på finn jeg |3ä sem fer-ir eru. Olukku häkurinn! jeg er 
engin af gleörun-um hans; jeg er engin af hans spjätrungum. — Og ]3U, Pétur, ]du stendur hjä og Isetur hvern 
dönsann vaöa upp ä mig, eins og hann lystir! 

P&t. \ Jeg sä engan vaöa upp ä |3ig, eins og hann lysti; heföi jeg séö |3aö, på heföi kutinn minn kom-iö fram; jeg 
|Dori ä viö hvern annan aö hregöa, fäi jeg feri ä fallegri rimmu, og lög og réttur sé min meginn. 

Fostr. \ faö veit Drottinn, aö jeg er utan viö mig,II. JdÅTTUE. 

svo jeg skelf lit i hvern minn legg og liö. Ötsetis häkurinn ! — En heyriö pér mig fäein orö: og eins °g )eS sagöi 
yöur, på haö ungfriiin min mig aö leita yöur uppi; jDaösem hiin haö mig aö segja, |3vi setla jeg själf aö halda. En 
|Daö £etla jeg aö segja yöur fyrst, aö ef pér skylduö ginna hana eins og göntu, sem menn segja, |3ä vseri |)aö ljött 
uppätseki af yö-ur, sem menn segja; ]3vi stulkan er ung, og skyld-uö |Dér |Dess vegna vilja hafa flätt i frarmmi viö 
hana, på vseri ]Daö ljött af yöur, aö hjööa slikt einni dändis-niey; jä, réttur dönaskapur. 

Rom.: Gööa fostra, heilsaöu ungfriinni; jeg sver |3ér jDaö — 

Eöstr.: Og hlessaöur maöurinn! Jä, jeg skal segja henni jDaö allt saman; drottinn minn! hvaö manneskjan veröur 
fegin 1 

Rom. : Hvaö setlaröu aö segja henni, fostra ? |du tekur ekki eptir. 

Eöstr.: Jeg setla aö segja henni aö |3ér sverjiö — og er |Daö, eptir minni meiningu, full-riddaralegt tilhoö. 

Röm.: Biö hana innan kvölds aö fä sér feri, og koma lit i klefa Eärenz munks, og eptir skriptir skulum viö ]3ar 
giptast. En ]3iggöu Jjetta. 

(Eser henni peninga.) 

Eöstr.: |>etta ! Ekki skilding. 

Röm.: I>u mätt til. 

Eöstr.: Innan kvölds, herra —jii, hiin skal vera ]3ar komin. 

Röm.: En hiö ]3U, föstra, hak viö klausturmiirinn, 
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|dvI innan stundar kemur |3jönn minn jDangaö meö festi saman smina likt og stiga, sem ä aö lypta mér äö efsta 
tindi mins yndis, |3egar nöttin dimm er komin. Ear heil, ver tru, Jjitt ömak eg mun launa ; far heil, og mundu' aö 
heilsa jDinni husfru! Eöslr.: Bless' yöur Guö ä himnum! Heyriö |3ér 

mig! 

Röm.: Jä, föstra göö, er fleira enn aö segja? Eöstr.i Er ]3jönninn triir? |3ér hafiö heyrt menn segja, 
aö harla fäir kunni' um launmäl l^egja. Röm.: Jä, hann er triir og stilltur eins og stäliö. 

Eöstr.: !>aö er gott. Ungfriiin min er sii inn-deelasta stiilka. Drottinn minn ! l>egar hiin var of-urlitil löa. — Og 
hér i hsenum er aöalsmaöur, sem heitir Paris, sem lizt heldur en ekki vel ä hana; en hiin, hlessuö veri hiin, s£ei 
heldur frosk, jä, ]3aö er vist um jiaö, frosk, en hiin sér hann. Stundum striöi jeg henni meö ]3vi jeg segi, aö Paris sé 



einn sä friöasti maöur, en på segi jeg yöur satt, aö hiin veröur eins fol og nokkur svitadula. Byrjar ekki ros og 
Romeo ä sama staf? 

Rom. : Jii, fostra, hvorttveggja byijar ä erri. |>vi spyröu ? 

Fostr. \ Nii gerir hann aö gamni sinn ! Rr—^{)aö er hundsnafh; |Daö er likt og hundur urri. Nei, jeg veit, aö |3aö er 
annar stafur; og hun kann |D£er allra fallegustu |Dulur um ros og Romeo, svo yöur fyndist mikiö um, ef |Dér heyröuö 
]3aö. 

Rom.: Heilsa frä mér husmööur |Dinni. 

Fostr. : Jä, |3aö skal vera, jDusund sinnum.—Pét-ur III. pÄTTVB. 51 
PU. : Jeg kem. 

Fostr.: Pétur, taktu sölhllfina og gakktu fyrir. 

(f>au fara.) 

5. atriöi. 

Aldingaröur hjä Kapulett. 

(Jiilla kemur.) 

Jul.: ' Um dagmäl sendi' eg fostru mina frä mér, og eptir hälfan tlma kvaöst hiin koma. En kannske finnist hann 
ei; finnist? Jii, Jii; JE, hiin er holt; vor hugur er |Daö eina, sem hafandi' er, ef ästin jDarf aö senda, ]3ar hann er tlfalt 
hraöfettari en solin, sem eltir skugga gegnum holt og hseöir ; |Dvf draga lika diifur vagn hjä Venus, og af ]3vf 
hefur vindsnar Amor vsengi. , Nii hefur solin näö aö hsestri hseö ä dagleiö sinni' 1 dag og mi er liöiö heilt 
dagsmark, en ]d 6 er hiin ekki komin. JE, jDekkti' hiin äst og brennheitt seskubloö, |3ä vser' hiin mjiik og fleyg sem 
fjaörasoppur, og feykti oröum mfnum til mfns ksera, og hans til min; en hruma, gamla fölkiö, jDaö vafrar fram 
sem feigöar-leiöslu f, eins fölt og dasaö, kalt og |3ungt sem bly. 

(Fostran og Pétur koma.) 

Hiin kemur ! Guö sé lof! JE, gööa f6stra,52 
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hvaö er aö frétta ? fannst' hann ekki ? Eättu nii svein |Dinn fara. Eostr.: Earöu, Pétur ut. 

(Pétnr fer.) 

Jiil.: Nii, elsku-föstra!—Ertu nokkuö sorgmsedd? Ai, vertu kät, Jiö sagan veröi sorgleg, en se hiin glaöleg, mätf ei 
gretta svip jDinn, svo gleöiboöskapurinn ekki skemmist. Eosir.: Jeg er svo lerkuö, lof mér ögn aö bläsa ; 

£e, harösperran ! |>au hlaup, |Dau hlaup, sem 

jeg fékk! 

JiiL: Tak mina fetur, f& mér Jiina sögu ! 

£e, seg mér, seg mér, gööa, gööa föstra! Eöstr.: Hver ösköp ganga' ä? geturöu' ekki beöiö eitt augnablik ? f>u sérö 
eg nse ekki' anda. Jiil. : A, nserö' ekki anda fyrst |du anda hefur aö nöldra um |du näir ek ki anda? Sii afsökun um 
drätt |Dinn dvelur meira, en jDÖttii segöir jDaö, sem ert' aö draga. Er sagan göö eöa' ekki? anza Jiessu, seg 
annaöhvort, ]3vi hitt mä heldur bföa; £e, leiö mig af, hvort Ijiift er eöa misjafnt. 

Eöstr.: Nii jseja, ]3U velur |3ér enga gööa gipt-ingu, og ekki kanntu mann aö kjösa. Hann Rö-meö; ja—nei-nei. |>vl 
jDÖtt ferri séu friöari I and-liti, en hann er, på taka kälfarnir ä honum fram annara kälfum, og hvaö snertir hönd og 
föt og vaxt-arlag, på er ek ki um |Daö tala, en jDaö er makalaust. Kurteisin själf er hann ekki, en vfst er hann Iftil- 
lätur eins og lamb, |Daö er gullsatt.—Gakktu lagöa leiö telpa mfn, og vertu guöi hlyöin. En hafiö |3iö boröaö 
heima I dag?III. pÄTTUB. 
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Jul. : Nei, nei!—En jDctta |3ekkt' eg allt vel äöur. En vigslan ? Anza, seg mér, hvaö hann 
sagöi. 

Eostrr. O, hofuöplnan ! Herra minn ! mér finnst ]3aö £etli' aö molast niö'rl tuttugu mola. Og på er bakiö ! O, ]3aö 
bak, ]Daö bak ! Guö näöi ]Dig, aö senda mig si svona, og dingla nserri dauöri upp og ofan ! JiiL: Mér jDykir verst, aö 
péx er svpna illt! 

£e, gööa, gööa fostra! hvaö sagö' elskan ? 

Eosfr. : Elskan segir eins og bezti drengur og hseverskur og Ijiifur og laglegur piltur segir; jä, eins og valmenni, 
|3aö segi jeg satt. Hvar er möö-ir |Dln ? 

Jiil.: Hvar mööir min sé—^hvar heldurö' hiin sé? mi, hiin er inni.—En hvaö |du spyr snubbött: „]3ln elska segir, eins 
og bezti drengur, — hvar er |)ln mööir?" Eöstr.: Milda himnadrottning! 

Nii, |du ert aldrei heit; mi er jeg hissa; og jDetta ä jeg aö bera' ä bakiö ä mér ? svo rektu själf JdIu erindi' upp frä 
jDessu! Jiil. : Nii, hvaöa Iseti ? Seg mi hvaö hann sagöi. Eöstr.: Seg, fékkstu leyfi aö fara' i dag til skripta? Jiil.: Jä. 

Eöstr.: Elyt pér på aö finna munkinn Eärenz. ]dv1 böndaefniö biöur jDin viö klefann — jDar ölmast blööiö lit 1 
hennar kinnar, sem veröa rauöar viö |3ä minnstu nyjung;— til kirkju beint, en eg fer aöra leiö, aö ssekja stiga, sem 
hann gööa ]3inn skal draga upp 1 hreiöriö jDegar humar;54 
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til yndis |3ér eg allt af jDrselka mä, en innan stundar muntu byröi fä. Eg fe mér mat, en far ]du klefans til. Jiil.: Jä, 
föstra S£el! mi brosir län 1 vil. 

(f>£er fara.) 

6. atriöi. 

Klefi Eärenzar. (Eärenz og Röraeö koraa.) 

Eär.: Svo blessi Herrann heilagt samband ykkar, 

svo barmar engir näi framar til vor. Röm.: Jä, Amen ; komi ]dö hvaö koma hlytur, |Dvf kvalir engar geta jafnast 
viö eitt augnablik viö hennar yndis-äsynd. Svo legg på hond 1 hond meö helgri bsen og hamist svo hinn ästum 
grimmi dauöi, ]3vf mér er nög, ef hiin mä heita mfn. Eir.; Slfk ofsagleöi steypist opt meö ofsa frä efstu troppu; 
kyssi blossi piiöur, er kossinn beggja bani; Ijiiffengt hunang finnst morgum vsemiö sökum eintöms sset- 

leiks, 

og sykrar ei, en skemmir feöubragöiö. Ef |du villt unna lengi, unn meö höfi; ]3eir fara of seint, sem fara' of hart, 
]3vf jafnt opt finnast slfkir komnir bäöir samt. 

(Jiilla kemur.) 

f>ar kemur mserin. Eéttu, lipru fetur, jDiö lyiö sföla ösbtandi gijötiö III. JdÄTTTUR. 
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f>iö elskendurnir hlaupiö ormavefinn, sem iöar til og frä 1 sölskinsmollu, og dettiö ekki; svo er léttiiö létt. 

JiiL : Gott kvöld, minn kseri faöir! 

Eär.: Römeö 

skal fyrir bäöa kveöju jDina jDakka. 

Röm.: Sé, Jiilla, |3ln ssela jafnstör minni, og sértu betur fer aö lysa henni, på krydda ]3U 1 kring oss himinloptiö og 
kunngjör mi meö engilrömi jDfnum jiann sselu-draum, sem dillar okkur bäöum, på dyröarstund, sem brosir nii svo 



fögur. 

Jul. : Vor tilfinning er rfk, en ei af orögnött, og ber sitt hros hiö innra, ei hiö ytra, einn aumingi mä aura sfna telja, 
en ästin, hun er miklu djupauögari, en geti helming sinna aura sagt. 

Lär.: Svo komiö, komiö ; gjörum lit um allt, og hiröiö ei aö hjala saman neitt, fyr heilög kirkjan gjörir bseöi eitt. 
(|>au fara.)56 
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-===H§)==- 
III. jDättur. 

1. atriöi. 

Borgarstrseti. 

(Merciitlo, Benvollo, sveinn og Jjjönar koma.) 

Bem).: Nei, smium aptur; komum, kseri vinur, Jdvi nii er heitt, eg Kapulettar koma, og ef vér hittumst, veröa 
vigaferli; ä heitum dögum hitnar fyrri blööiö. 

Merc.: i>u ert einn af |3eim seggjum, sem oöara fleygja sveröinu ä boröiö, jDegar |Deir koma inn i drykkjustofudyr, 
og segja : Guö gefi aö jeg jDyrfti mi ekki ä ]3ér aö halda ; en oöara en nsesta horniö er tekiö aö hrifa, berja jDeir Jdvi 
ä byrlaranum, ]36tt enginn nefni, aö neitt sé i efni. 

Bem).: Og er jeg Ifkur slikum segg ? 

Merc.: Og ]3aö er enginn jDvilikur funi til ä allri Italfu : |du ert jafnfljotur til aö sesast til seöis og aö seöa, ]3egar ]du 
sesist. 

Berw. : Haltu äfram. 

Merc. : Ef viö settum tvo aöra slika, settum viö bräöum engan, jDvf ]3eir drsepu hvor annan. Nii, |du |Dytur f mann, 
ef hann hefur eitt här 1 skeggi fleira eöa ferra en ]du hefur. |>u rykur 1 mann, sem er aö bijota hnetur, fyrir på einu 
sok. aö ]3U hefur hnotuleit augu. Hvaöa auga gseti fengiö sér eins lltiö til, nema annaö eins auga ? J>inn haus er 
eins litsteyttur af ]3rasi og^jDrättan, eins og egg af ätu, og |36 hefur jDinn skalli veriö mulinn, svo hann varöTTT. 
pÅTT UB. 
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eins meyr og eggjamatur, fyrir rifrildi. pii häöir einu sinni hölmgöngu viö mann fyrir |Dä sök, aö hann hostaöi ä 
strsetinu svo hätt, aö hundurinn jDinn hrökk upp, ]Dar sem hann svaf i solskininu. Oöst' ekki upp ä skraddara fyrir 
jDaö, aö hann gekk i nyja bolnum slnum fyrir päska ? Og baröir |du ek ki ä öörum fyrir |Daö, aö hann batt ä sig nyja 
skö meö fornum jDvengjum ? Og |36 byöst ]du til aö halda mér 1 skefjum. / 

Benv.: Neif v£eri jeg annar eins öeiröarseggur og |du ert, |3ä mundi enginn ärseöa aö bjööa veö fyrir lif mitt hälfan 
annan klukkutlma. 

(Tlbalt og fleiri koma.) 

Yiö höfuö mitt! |)ar koma Kapulettar.. 

Merc.: Viö hsela mina ! stendur mér ä sama. 

Tlb. (viö förunauta sina): Eg jDarf aö iinna |Dessa ; fylgiö mér. — Gott kvöld |Dér, herrar, eitt orö viö einhvern 
yöar. 

Merc.: Eitt orö viö einhvern okkar? paö er ekki nögt segöu heldur eitt orö og eitt högg. 

Tlb. Ekki skal jDaö vanta, ef ]3iö gefiö mér efni til. 



Merc. Getiö |Diö ekki näö i efni, nema ykkur sé gefiö |3aö? 

Tib. / i>u ert vist samröma viö Romeo ? 

Merc.: Samröma ! J2tlar |du aö gjöra okkur aö fiölurum ? gjörir |du okkur Jduö, skulum viö veröa |3ér hjäröma. Hér 
séröu fiölubogann minn; bann skal kenna Jiér dansinn. Faröu bannsettur; hjäröma, |3Ö, ]3Ö. 

Benv.: Viö jDrättum hér i äheyrn allra manna, 

]3vi gjörum annaöhvort, aö ganga' 1 launkrök,eöa' ella hjolum hljött um deilumäl vor, og skiljum svo, ]3vl allir ä 
oss gläpa. Merc.: Nii, augun hefur hver aö horfa meö fieim, og horfi sä sem vill, ]3vl eg fer ekki eitt fet ä hieli, 
hver sem ä mig skorar. 

(Römeö kemur.) 

7an. Nii, friö viö Jiig, ]3vl karlinn minn er kominn. Merc.: Ef hann er jiinn karl, mättu hengja mig, 

og gakk mi fram og finndu hann og spyröu, hvort vilji' hann gefast upp og gjörast jiinn! Tlb. Mitt hatur, Römeö, 
hannar mér aö bjööa 

|)ér betra nafn en jietta : nlöings-]Dr£ellinn ! Röm.: En hvöt mm, Tlbalt, til aö elska jiig, hiin eyöir jDeirri heipt, sem 
ella sprytti viö ävarp jiitt—eg ä ei nlöingsnafn; en vertu siell, eg veit ]3u jiekkir mig ei. Tib.: Nei, kögursveinn ! eg 
|3igg ei jiessar bietur 

{ gltepa jiinna gjöld ; nei, komdu, dragöu ! Röm.: Eg sver jiér dyrt, eg äreitti ]3ig aldrei, en ann Ipér heitar en Jiig 
getur grunaö, unz heyrir ]3u hvaö minni velvild veldur; svo ver mi spakur, kseri Kapiilett, ei kierra er mér själfs 
mfns nafn, en jiitt er. Merc.: |>u, spaka, ryröar-arga undirgefhi! — 

aö hrinda slfku |Darf vort sverö aö svara. Kom möts viö mig, ]3u miis-drepandi Tfbalt! 

(Bregöur.) 

Ttb.: Hvaö viltu mér Ipå, maöur? 

Merc.: Og ekki neitt, kattaköngur siell, nema aö nä einu af nfu llfunum jDfnum; jiaö skal jeg hrifsa frä ]3ér, en hin 
ätta setla jeg aö liibeija, |3eg-ar ]du mest veröur 1 flasinu ä mér. Viltu mi dragalll. pATT UB. 65 

kutann jiinn ä eyrunum lit lir hyöinu; ellä skal mtnn koma fyrri viö jifn eyru. 

Tlb.: Jeg skal Jiig finna. (Bregöur sveröi.) Röm.: Nei, Merciitfö, sting jni sveröil 1 sllöur! Merc. (tii Tlb.): Nii, 
herra, syn mér hversu ]du ert 

vfgur. 

(f>eir berjast.) 

Röm.: Benvöllö, dragöu ! skiljum på sem skjötast. i>iö, herrar, blygöist! hsettiö slfku leöi ! |3vf furstinn hefur lagt 
viö berlegt bann, ef barizt v£eri' ä strietum liti; hiettiö ! O, hiettiö ! Tlbalt! Hvaö nii, Merciitfö ! 

(Tlbalt og hans menn fara.) 

Merc.: Mér blieöir; jirffist hvorugt ykkar hyski! 

Eg jiarf ei fleiri. — Eör hann burt meö 

ekkert ? 

Röm.: Seg, ertu sär ? Merc.: Jä, Jiaö er skeina, skeina |3Ö mér nsegir. 

Hvar er minn sveinn ? far, drengur, leita 
lieknis. 


(Sveinninn fer.) 



Rom.: Hresstu ]Dig, vinur; säriö getur ekki ver-iö mikiö. 

Merc.: Nei, Jduö er ekki eins djupt og brunnur, né eins breitt og kirkjudyr, en jraö nregir, svo jeg Jrarf ekki meira. 

A morgun beld jeg grafkyrru fyrir. f>rffist aldrei ykkar byski! Mikil hormung var jraö, aö mus, valska, kottur 
skyldi rffa mann f bel; raupari, jrorpari, jDrselbein, sem skylmast eptir reikningskveri! En hver fjandinn baö jrig aö 
troö-ast milli okkar? jeg var SEeröur undir béndinni ä |3ér.60 BÖMEÖ OG JUEIA. 

Rom.: Jeg- retlaöi aö stilla vandrreöin. 

Merc.\ Hjälpa mér til einhvers buss, Benvöllö. 

Mig svimar; — jDrlfist aldrei ykkar rettir! jrser hafa mig aö maökafeöu gjört. Nu bef eg meir' en nog. — O, illu 
rettir! 

(Mereutlö og Benvöllö fara.) 

Röm.: Sä ungi 'ööling, frrendi borgarfurstans og ästvin minn, er banasäri sseröur, til varnar mér, og viröing min er 
flekkuö af Tlbalts bröpi—Tfbalts, Jress sem gjöröist minn frrendi äöan fyrir trepri stundu.— O, Julfa, Jrln blföa 
bleyöir bug minn, og brseöir niöur hreysti minnar stäl. 

(Benvöllö kemur.) 

Berw.: Merciitlö er lätinn ! Römeö ! Römeö ! bin brausta säl bans svlfur yfir skyin; hun undi bér ei, för jrvf fyrir 
tfmann. 

Röm.: Hinn auönulausi dagurinn 1 dag 
mun draga meö sér fryngri sorgarhag. 

Benv.: l>ar kemur Tfbalt trylltur aptur; sjäöu. 

(Tlbalt kemur.) 

Röm.: Hann lifir ! drambar ! drepur Mercutfö ! til bimins fari blffö og jDolinmreöi, en komi brseöin fram meö eld f 
auga ! — i>u, Tlbalt, renn ]du „nlöings-]3r£elnum" niöur, er nefndir jnr mig, Mercutlös säl er eigi liöin bätt f loptiö 
tenn jrä, og biöur jDfna säl aö balda höp, og fylgjum bonum, annar eöa bäöir! 

Tib.: M, vesalt gauöiö, varst meö bonum bér, og verf og Jrar — 

Röm.: Nii, sjäum på og reynum! 111. JdÄTTUB. 
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(f>eir berjast; Tlbalt fellur.) 

Berw.: Ely, Römeö! burtu ; borgararnir koma, og Tlbalt liggur lik; ö, statt' ei bér ! ]dv1 furstinn ööar dsemir jDig til 
dauöa, ef |3U ert tekinn; burtu béöan, burtu! 

Röm.\ O, eg er auönuflfl. 

Benv. : i>vi fer ]du eigi ? (Römeö fer.) 

(Borgarar koma.) 

l.borg.: Hvern veg bljöp sä, sem Merciitiö myrti? En moröinginn bann Tlbalt, bvert för bann? 

Benv. : Hér liggur Tlbalt. 

1. borg.: Heyr |du, berra gööur; 

1 furstans nafni! fy Ig |du oss og kom mi ! 

(Eurstinn kemur meö föruneyti, Montag, Kapiilett og konur jDeirra o. fl. koma.) 

EursL: Seg, bverjir voktu ]3enna illa öfriö? 



Benv.: Heyr mig, 6, fursti! frsett eg get |3ig snjallt um ferlegt striöiö, hversu til gekk allt; Hér liggur sä, er Romeo 
vaskur v6, og vin hans drap, |3inn freenda Merciitlö. 

FruKap.: JE, gööi Tlbalt, barn hans brööur mins; £e, beiska sjön, aö horfa' ä frsenda slns llk fyrir augum. — Heyr 
mig, herra gööi, £e, hell mi lit 1 staöinn Montags blööi! — JE, frsendi, frEendi! 

Furst.: Benvöllö, hver blés aö |3essum kolum? 

Bem).: Hinn bräöi Tlbalt, hvern aö Römeö felldi; en Römeö mselti hlytt til hans og hvatti' 
hann 

aö hyggja aö, hve sakir v£eri litlar, og annars vegar yöar tignar reiöi; en hvorki högvserö, hseversk orö né bliöal02 
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gat fundiö nokkra vsegöhjä trylltum Tlbalt, sem heyröi ei, en bitru sveröi brå aö brjösti hinum vaska Mercutfö, 
sem brast viö hart, og setti odd gegn eggju og köldura bana hratt 1 heiptar-mööi meö heegri, en meö vinstri sendi 
Tlbalt hann aptur, og svo aptur hinn til skiptis; |3ä kallar Römeö : hsettiö, vinir, hsettiö, og oröi fyrri feykir 
vopnum jDeirra lir höndum'|3eim og |Dytur mitt ä milli; en undir hönd hans hitti trylltur Tlbalt Merciitlö, og skauzt 
svo brott f skyndi; en snyr skjött viö og rauk aö Römeö, sem reiöin var Ipå nyfarin aö tendra; jieir berjast eins og 
elding fyr en eg gat skiliö jiä, og Tlbalt dettur dauöur, og eptir fall hans flyöi Römeö ; sé fräsögn aukin, veit mér 
hvergi rö. 

Frii K.\ Nei, hann er frsendi jDeirra Montagsmanna og mälavexti flytur ]Dvi ei sanna; vist tuttugu jDeirra sestu 
leikinn leiöa, og loksins tökst jDeim jDennan einn aö deyöa. I>u, rIki fursti', ert réttvisinnar hllf; lät Römeö drepa 
fyrir Tlbalts Iff! 

FursL\ Merciitiös frsenda hefur Römeö hefnt; 
aö hverjum skal mi jDessum sökum stefnt? 

Mont*\ Ei Römeö, fursti, hann var ästvin hans, og hefndi aö eins réttar jDessa iands, jDÖtt drsepi Tlbalt. 

Eurst.\ Eyrir framtak jDaö 

hann fari jDegar brott lir vorum staö! Eg själfur kenni ä yöar hatri höröu,III. pATT UB. 
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jDaö hefir ralnu blööi saurgaö jöröu, og hefnd vor skal svo hart aö yöur ganga aö harma vora muniö tlma langa; 
eg daufheyrist viö yöar bsenum öllum og öllum boöum, veini' og täraföllum; jDvI reyniö slikt ei. — Elyi' hann 
burtu fljött, jDvI finnist hann skal llf hans enda skjött. Eser llkiö brott. — Vor lög skal sérhver 

viröa, 

sii llkn er morö, sem hllfir jDeim, sem myröa. 

(f>eir fara.) 

2. atriöi. 

Herbergi I hiisi Kapiiletts. 

(Jiilla.) 

Jul.\ Eldsnöru hestar, skundiö fräum fötum 

til Eöbuss heim; hinn bräöi sölguös sonur mi skyldi halda' ä keyri hans og keyra svo kerra' og hestar steyptust 
niö'r i vestriö, og koldimm nöttin ksemil ä augabragöi.— I>u elskendanna föstra, fölva njöla, sv£ef dagsins brä og 
drag mi tjald jDitt 

fyrir; 

leiö unnustann i ästarfaömlag mitt, svo enginn heyri fögnuö vorn né sjäi; jDvl elskan ber I yndisleik sm själfs sitt 



eigiö ljös, og ]d6 aö hun sé blind er nöttin henni hollust. — Bliöa njöla! meö dygöaskartiö dökkt sem heiövirö 
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6, kenn mér hvernig sigruö fer aö sigra, er sveinn og mey um hreinar ästir tefla, og fel |Daö blöö, sem fossar mér 1 
kinnum 

i feldi jDinum, ]Dar til ästin bsettir viö feimni sina' og finnur aö sii äst, sem saklaus er, sé sönn og |Durfi' ei blygöar. 
Kom nött, kom ljös um nött, ]3U IJiifi Römeö! 5>u skartar eins ä skuggavsengjum njölu, sem mjöll ä hrafusveeng. 

— Kom ]du, ksera 

nött, 

|du Kolbriin ästumhlyja, gef mér Römeö, og på hann deyr, |du mätt hann aptur eiga og gjöra ur honum ötal 
ästarstjörnur; på veröur hvarmur himinsins svo fagur aö jöröin hneigir bug til nseturinnar og sér ei framar söl af 
äst til hennar. Mitt hjarta hefir keypt sér ästar-ööal en ekki byggt; eg själf er öörum seld, en eigandinn ei kominn. 

— Dapri dagur! sem dagur barni fyrir störa hätiö, ef ä i vsendum vsen og späny klseöi og Jjreyir svo. — JE, jDarna 
kemur föstra, 

(Föstran kemur meö stigann.) 

og ber mér fréttir; sérhver säl sem nefnir minn Römeö rétt i svip, er mälsnjall 
engill. — 

Jä, fréttir föstra! hvaö, er ]3etta stiginn, sem jDurfti' aö fä? F6str.\ Jä, jDarna er stiginn, triii' jeg., 

(Kastar honum niöur.) 

Jiil.: JE, hvaö er aö? ]Dvi beröu pév å brjöstiö? Föstr.: JE, guö minngööurl dauöur, dauöur, dauöur!III. |dÄTTUR. 
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JE, |Daö er alveg liti* ura okkur, Jiilla; x, hann er farinn, myrtur, deyddur, däinn! 

JiiL: Svo haröbrjöstaöur er ei himinn Guös. 

Föstr.: Nei, enginn himinn, heldur jDessi Römeö, 

nei, enginn himinn. Römeö, Römeö, Römeöj hver heföi getaö haldiö slikt um ]Dig? 

JuL: Er kominn är, aö kvelja ur mér llfiö? jDser kvalir eiga' aö yla neöst 1 vfti. — Drap Römeö sig själfan? segöu 
jä, og jDetta eina jä er eiturfyllra en augnaräö hins banvsenasta höggorms; |Daö grimma jä mig gjörir strax aö nä. 
Seg, er hann däinn? anza skjött, seg, jä, en ef hann lifir: nei; eg gef |Dér völ meö skjötu svari' aö skipta' um stelu' 
og kvöl. 

Föstr.: Jeg sä hans sär meö mfnum eigin augum; Guö hjälpi mér! — 1 gegnum blessaö brjöstiö, hann lä |Dar llk, 
sem blööugt, bölgiö Ifk, svo blöölifrarnar héngu;—jeg fékk svima. 

JiiL: JE, brest mitt hjarta, brest mitt auma hjarta, og hsettiö augu' aö horfa' ä llfsins ljös, verö hold aö mold, og 
leggst f dauöadöf, og dveljum bseöi tvö 1 sömu gröf! 

Föstr.: JE, Tlbalt! Tibalt! vtenstr og bezti vinur! minn ästiiölegi ungi tignar-Tfbalt! jeg hlaut aö lifa' og Ifta' upp ä 
]Dig dauöan. 

JuL\ Nii, hivaöa stormar steöja hvor möt öörum? dö Römeö? dö Tibalt? döu bäöir? minn freendi kser og miklu 
kserri maöur? Svo bläs til dömsins dauöans ögna luöur, ]Dvi hver er lifs aö liönum jDessum tveimur? 
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Föstr.\ Tibalt er deyddur, Römeö rekinn burtu, jä, Römeö fer I utlegö, hann drap Tibalt. 

Jiil.i Ö, mildi Guö! og myrti RömeöTIbalt? 



Fostr.: Hann myrti' hann, ju, hann myrti' hann, x 
mig auma. 

JiiL: JE, hoggormshjarta undir Eeskuhlöma! svo fagurt hyöi ätti engin naöra, gnllfagri hoöull! engilfagri är! |du 
hrafn i dufuham! ]du ljön i lamhsmynd! |du guödöms-fmynd meö svo illu eöli! svo alveg gagnstett allt viö ]3aö 
sem synist, — heiöviröur fantur, helgur sakamaöur! — O, nättura, hvaö varstu' aö gjora 1 viti aö vondan är ]du 
skyldir taka' og klseöa svo Eden-fogru, IJiifu llkams-holdi ? Var nokkru sinni samin léleg hök, og sett f jDvlllkt 
gullhand? Gat |Dä fleeröin f svona hjortum hustaö ätt sér hseli? 

Fostr.: Ai neif hjä korlum finnst ei trii né trygö, jDeir sveija, ljuga, svlkja, tsela allir, eiörofar, fantar allir saman, 
allir! — JE, hvar er Pétur? heyröu, gef mér staupl Slikt eymdarfär og ösköp koma mér f andarslitrin. — 
Ölänsskömmin Romeo! 

Jiil.i Nei, fiini lir |Dér tungan fyrir |Detta; 

|3vf skömmin msetti skammast sfn aö sitja ä höföi hans, |3ar heiöu'rinn setti' aö krynast til einvalds konungs allrar 
heimskringlunnar. Eg var frä viti' aö ämsela' honum äöan. 

Eöstr.: Jii, ]du vilt hlessa hanamann |Dms freenda! 

JiiL: I>vf skyldi' eg ekki hlessa eigin mann minn?III. pÄTTXJR. 
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Vesali ästvin! setli nokkur fegri |)itt nafn, ef eg jDaö nlöi, konan själf, sem huin er aö eiga |3ig vart dagsmark! En 
seg mér, slsemi, til hvers drapstu Tlhalt? Hinn slsemi Tlhalt vildi myröa mann minn. Til uppsprettu' ykkar, 
einfeldningar, tär, ]dv1 ykkar regp er sorgarinnar skattur, sem gleöinni JdIö gefiö övitandi. Minn maöur slapp frä 
moröingjanum Tlhalt, og moröiö lenti' ä Tihalt, ei ä honum: allt jDetta' er hugfrö; hverju grset eg |Dä af? Nei, til er 
orö, sem Tlhalts falli' er verra og myröir mig; 6, gseti eg |dv1 gleymt!-en jDaö er fast i minni mlnu, rétt eins og 
hanvsent hrot i sälu syndugs manns: „Tlhalt er dauöur, Romeo rekinn hurtu", Romeo! litlegö! eina oröiö litlegö er 
tlu jDiisund Tlhalts lika hani; hans fall var nog, |36tt ekki vseri annaö; en vilji' ei sorgin vera ein ä ferö en jDyki 
hetra' aö fleiri sorgir fylgist, ]3vl var ei sagt, ersagtvar: „Tihalt dauöur", og faöir jDinn og mööir hseöi myrt? l>aö 
heföi vakiö venjulega sorg. En hak viö Tlhalts morö var fylgifiskur: „hann fer 1 litlegö" — ]3etta drepur niöur 
minn fööur, mööur, mig og Romeo, Tlhalt, svo enginn lifir. — Utlegö! Romeo, litlegö! Slikt nähljöös orö mä 
engin tunga taka, ]3aö takmark vantar, hseö og hreidd og maka. En seg mér, hvar er faöir og mööir min? 
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Eöstrr. J?au raoldura Tlhalts förna tärum sfn, og kom Jdu nii og far aö finna Jiau. 

JiiL: I>au lauga Tlhalts sär, en tärin min 

vist treinast, vinur, hetur litlegö ]3m. — Tak stigann upp. — J>ii stiga-grey, sem eg, ert störum hlekktur; hann fer 
annan veg! f>ii skyldir hjälpa manni' aö nä f mey, en mey eg verö og ekkju-mey eg dey. Kom föstra, hiiöu 
hriiöarriimiö vel, fyrst hräst mér Römeö, skal mig spenna 

hel. 

Eöstrr. Gakk inn til Jifn! jeg fer aö finna Römeö, hann skal jiig hugga; hvar hann er, veit jeg;— hann kemur, 
sjäöu, i kvold aö faöma Jiig, i klefa Eärenz munks hann felur sig. 

JiiL: Seg, hringinn jDennan eigi ästvin minn 

og ösk min sje aö kveöja' hann hinnsta sinn. 

(I>£er fara.) 


3. atriöi. 



Klefi Lärenzar. 


(Lärenz og Romeo koma.) 

Lär.\ Upp, Romeo! ]3U hugarhrelldi maöur, 

]dvi hörmungin er sjuk af ästum til Jdiu, og auönuleysiö er |Dm eiginkona. 

R6m.\ JE, hvaö er frétta, faöir? Veiztu döm minn? Seg, hvaöa harmur heilsa vill mér enn Jdu, sem hef eg ei séö 
äöur. 

Lär.\ Kseri sonur,III. pÄTT UB. 
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jä, helzt of titt er Jjér viö |Draut aö biia; en mi skal frEeöa ]3ig um furstans lirskurö. 

R6m.\ Og hann er fräleitt V£eg'ri en dauöadömur? 

Lär.\ Af vörum hans féll vsegri dömsurskuröur: ei llkamslät, en Ilkams utlegö, var hann. 

R6m.\ Nei! utlegö! vert mér vsegur, segöu: dauöi! ]dv1 litlegöin er ofhoöslegri 1 framan en dauöinn själfur; segöu' 
ei utlegö, maöur! 

Lär.\ Ur Verönu Jjér vlsaö er 1 utlegö; 
en her ]3ig vel, ]dv1 veröldin er stör. 

Röm.\ Nei, engin veröld utan Verönshorgar! 

tömt hreinsunarhäl og heljarglöö og kvalir! og utlegö héöan utlegö er ur heimi meö ööru nafni: dauöinn; |Detta 
utlegö er tömur dauöinn nefndur röngu nafni. Meö litlegöinni högguröu' af mér höfuö raeö gylltri öxi', og glottir 
viö um leiö. og gengur |du ä milli hols og höfuös! 

Lär.\ O, hanvsen synd og hannsett vanjDakklseti! 

vor lög ]3ig dsema drsepan, heföi' ei furstinn jDinn mälstaö tekiö, troöiö niöur lögin og hreytt i hlyja utlegö höröum 
dauöa; og slika miskunn viltu' ei viöurkenna! 

Röm.\ Nei, engin miskunn! Hér er himnariki, JdvI hér er Jiilia. Kettir, mys og rakkar og hvert hiö minnsta my er 
hér ä himnum, |Dvi |)essu er leyft aö sjä og horfa' ä hana, en ekki Römeö. Hserra län og hylli og hamingju ä flugan 
]dö en eg, hiin snertir undra hjartleik hennar handar og sygur säluhjälp af hennar vörum, |Deim gyöjum, sem aö 
geyma skirleikseldinn, 

og hugsa' aö jjeirra helgur koss sé glsepur. SHkt mä ei Römeö, hann skal hrapa' i ut¬ 
legö, 

en flugan mä |Daö; fljugi hann sem skjötast, og hiin er frjäls, en hann er öalandi; |du heldur samt aö utlegö ei sé 
dauöi. En ättu' ei eitur eöa hitran moröhnif, eöa' einhvern annan hräödrepandi hlut, sem sälgi mér? en ekki jjetta 
— utlegö! Glataöir, munkur, öskra ]3etta orö 1 neösta vlti. Haröur ertu' i hjarta, ]3U hrelldra sälna huggarinn og 
prestur, ]3U helgi skriptafaöirinn og vin minn, aö kvelja mig meö oröi |3essu: utlegö. 

Ldr.: i>u vitfirringur, lof mér anza oröi. 

Römr. I>ä feröu' aö nefna litlegöina aptur. 

Ldr.\ Eg sel |3ér vopn aö verjast j^essu oröi: 

vit, heimspekin er hörmunganna nymjölk og huggun mun |Dér gefa' i jDinni utlegö. 

Röm.: Jä, utlegö! — Taktu heimspekina' og hengdu, ef heimspekin ei getur skapaö Jiiliu, fert horg ur staö og 
hreytt um dömi fursta, hiin getur ekkert, hjälpar ekkert; hsettu! 

Eir*: Eg sé aö heimska vantar alveg eyrun. 



Rom.: Sem ei er kyn, ef vitra vantar augun. 

Ldr.: Kom, eg vil räögast um |Dm efni viö ]Dig. 

Rom.: i>u veizt ei neitt um |Daö, sem ]du ei reynir. Nei, vertu jeg og vertu giptur Jiiliu i hälfa stund og haföu 
drepiö Tibalt, — ]3U ferir på aö tala — på aö slita |3ér här af höföi' og fleygja flötum niöur og msela eins og eg 
|)lns legreits lengd.III. pÄTT UB. 
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(Kastar sér niöur; bariö.) 

Lir.\ Upp! I>aö er bariö. — Romeo, fel |Dig, fel 
Mg! 

R6m.\ Nei, ekki fyr en sorgarsog mins hjarta meö svortum skyjum geta fölgiö mig. 

(Bariö.) 

Lär.\ I>eg, enn er bariö. — Hver er liti? — Statt' 
upp! 

jDeir nä pér annars, statt' upp snöggvast, 
upp,upp! 

1 klefann! — Eg kem mi senn — JE, Guö 
minn! 

hvaö gengur ä? — (Bariö.) Eg kem, eg kem 

nii |)egar. (Bariö aptur.) Hver ber svo ött? Nii, hvaöan aö og hvert på ? Eostr. (liti.): JE, hleyp mér inn, svo erindiö 
]du heyrir. 

Eg kem frä Jiillu ! Eär.: Kom på heil og ssel! 

(Eykur upp og fostran kemur inn.) 

E6str.\ O, helgi munkur, helgi munkur, seg mér, hvar maöur hennar, hvar hann Romeo er! Eär. \ Viö gölfiö 
jDarna', af gräti slnum drukkinn. E6str.\ Svo hann er eins og hiismööirin, allt eins. Eär. \ O, sorgar-samband ! 
aumkvunarlega eining ! Eostr. \ Hiin liggur allt eins, grsetur, veinar, grsetur. Statf upp, statf upp ! ef ertu maöur; 
upp, 

upp! 

1 Jiilfu nafni; 1 nafni hennar, statf upp, og dey ei 1 svo djiipu voli. Rom. (stendur upp): Eostra! 

E6str.\ Og jseja, herra; dauöinn endar allt. Rom. : Um Jiillu? Hvaö pål hvernig llöur henni?102 
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hiin hyggur mig vist hertan manndräpara, ]3vl eg hef saurgaö barndom okkar bliöu meö blööi, sem var näskylt 
hennar själfrar. Seg, hvernig liöur? segöu mér, hvaö segir mfn nygipt frii um nyupprifnar tryggöir ? 

Eostrr. Hiin segir ekkert, grsetur allt af, grsetur, og fleygist ymist flöt ä riimiö eöa hiin sprettur aptur upp og kallar 
Tibalt og Romeo og rykur ut af aptur. 

Rom.: Jä, eins og nafn mitt stykkfiir steyttribyssu og deyddi hana, allt eins og ]Daö äöan meö öguölegri hendi 
myrti Tibalt. O, seg mér, munkur, seg mér, hvar er nafn 

mitt 

i jDessu auma holds mins hreysi fölgiö, eg rek |Daö burt lir skiimaskoti Jjess? 



(Dregur sverö sitt.) 

Lär. : Gset jDinnar 6öu handar ! ertu maöur ? 

J>itt utlit vottar karlmann, tär |Dm konu, og allt Jjitt tryllta seöi skynlaust dyr. Vansköpuö kona 1 velsköpuöum 
manni, og versta dyr ]Dar hvorutveggja msetist! |du hrseöir mig, viö helga reglu mina.! Eg hélt ]Dig kunna höf og 
stilling hetur; ]du myrtir Tlhalt, vilt mi vega ]3ig og vega hana um leiö, sem lifir 1 Ipér, er leggja feröu glsepshönd ä 
]3ig själfan. J>u hlötar |Dlnum huröi, himni, jöröu, |36tt huröur, jörö og himinn 1 Jjér msetist 1 einni ]3renning; jjessu 
vil tu kasta. Svei, svei! |3U flekkar manndöm, mannvit, 
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er maurakarli viltu heldur llkjast, en neyta rétt svo storrär gäfnagnsegöar, °g" |)ar meö vit jDitt, äst og manndöm. 

J>ln frlöa mynd er mynd ur tömu vaxi, ef manndöm vantar til aö festa hana, og eins er äst jDln eiörof, ]3Ött ]du 
sveröir, ef hanaröu* henni, sem ]du hézt aö elska; |3itt mannvit, pryöi manndöms ]3fns og ästar, afskrsemir |du meö 
heggja hinna hrosun, jDfn heimska' og hranaskapur kveykir f |Dvf, sem hermaöur f hiröuleysi kveyki f piiöurhorni 
sfnu, svo |3ér veröur aö falli |3aö, sem falli skyldi verja. Upp, hresstu hugann! Jiilfa jDfn lifir, sem kom jDÖr äöan til 
aö seskja dauöans. Er jDetta ei län ? Aö ]3ig ei Tfhalt drap, en ]du drapst hann: er |Daö ei annaö läniö ? I>au lög, sem 
heimta Iff ]3itt, hllföu Ipér og dsemdu litlegö; einnig jDaö varö län jDitt. 1 höpum rigna höppin yfir hak jDitt, og klsedd 
1 skart sitt leikur viö jDig lukkan, en ]du ert eins og köld og kenjött stulka, ]3U kurrar möti farsseld jDinni' og elsku. 

O, g£et |)ln, g£et ]3fn ! slikt fer illan enda ! Ear, sem ]du hugöir, finn ]du ästmey |3fna, stig upp til hennar, huggaö' 
hana vel, en tef ei jDar unz varömenn setja veröi, |Dvf lir Jdvi kemst ]du ei til Mantiiu; |Dar skaltu vera unz vér getum 
auglyst ]3itt hjönahand og ssettum ykkar settfölk, og friöum |)ig viö furstann ; sföan kallast ]du heim meö miljön 
sinnum meiri fögnuö,102 BÖMEÖ OG JUEIA. i 

en ]3U mi hefir héöan hurt af raunum. — Gakk, föstra, fyrri, heilsa jDinni husfru, hiö hana fljött aö reka menn til 
rekkna, og raunir hiissins munu til |Dess styöja. Brätt kemur Römeö. 

Eöstr.: Drottinn minn hinn dyri, 

eg gseti unaö hér i alla nött viö gööa rseöu; gott er aö vera Iseröur! — Eg segi, herra, friinni aö |3iö finnist? 

Röm.: Jä, gjör jDaö ; hiö |3ä Ijiifu aö hiia mér til skarpa rseöu. 

Eöstr.: Hér er hringur einn, sem 

hiin sendir yöur; hraöiö yöur, herra, |3ér veröiö ella allt of seinir fyrir. 

(Eer.) 

Röm.: Nii vex mér von og huggun hvaöansefa. 

Eär.: Ear heill; af staö, og gset |3ess um fram allt aö fara hurtu fyr en veröir hyija, eöa' ekki fyr en hirtir, huldu 
höföi. i Mantiiuhorg ]du hiöur unz eg sendi jDinn eiginn svein aö segja |3ér hvaö viö her, og heillavsenlegt hvaö af 
hverju gerist. Gott kvöld, |dö seint sé ; sel mér hönd, far 

vel! 

Röm.i Ef gleöi allrar gleöi' ei ginnti mig, 

|3ä gremdist mér, svo hrätt aö kveöja ]3ig. 

Ear vel! 

(f>eir fara.jlll. pÄTT UB. 
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4. atriöi. 



1 hiisi Kapuletts. 

(Kapulett, fru Kapulett og Paris.) 

Kap.: Viö höfum haft svo mikla mseöu, greifi, aö tiö fékkst ei til tals viö dottur okkar; |)vl gsetiö aö, hiin tregar 
mikiö Tlbalt; eg lika; nii—viö deyjum eitt sinn allir. f>aö er svo seint, hiin fest ei framar ofan, og heföuö |)ér ei 
haldiö mér, på V£er' eg til hvlldar genginn fyrir heilli stundu. 

Par. : A harmatlö skal eigi briiöar biöja. 

Frii, gööa nött, og feriö henni heilsan. 

FruKapr. A morgun snemma veit eg hennar vilja, hiin vakir ein 1 kvöld meö raunum smum. 

Kap : Eg, herra Parfs, setla aö äbyrgjast 

um ästir döttur minnar; eg vil halda hiin muni' i flestu fylgja mmum vilja; jä, veit jiaö vfst.—(Tii frii Kap.) En 
vitja henn¬ 
ar äöur 

]du ferö til svefns, og segöu henni frä Jdvi, aö son minn Paris vilji biöja hennar, og heyröu, mundu, ä 
miövikudaginn kemur— nei, bföum viö, f dag er? 

Par.: Mänudagur. 

Kap.\ A miövikudaginn! Ha, ha! heldur snemmt;— fimmtudag pål A fimmtudaginn, segöu, på skuli' hiin veröa 
greifa |3essum gefin. Hvaö synist yöur ? Er jiaö kannske fljötlegt? viö höfum litla viöhöfn — fäa vini, jivf stutt er 
sföan Tlbalt vor var veginn,102 BÖMEÖ OG JUEIA. i 

og önsergsetiö olhan mundi Jiykja — Jier heyriö, ef viö heföum mikinn fagnaö, svo näskyldur sem hann var okkar 
h ösi; ▼ iö bjööum JdA ei nema vildis-vinum, og verum jiar meö änsegö. Xii, hvaö segiö jier på um fimmtudag? 

Ar.: Um fimmtudaginn ? 

Eg vfldi helzt, minn herra', hann ksemi' aö 

morgnE 

Kap.: Gott! fariö vel; ä fimmtudag Jiaö grerist. — En finn ]du hana äöur en jni hättar. og undirbii meö henni 
briiökaupsdagmn.— Ear heilE minn herra! — Hevriö, Ivsiö okk- 

- ur! — 

Eg bygg svo oröiö seint. aö seon hvaö llöur viö segja mEettum snemma.—Gööar nsetur! 

5. alriöE 

Herbergi Jällu. (Römeö og Jölia.^ JmJ. : Og Jni vih fara, og ]dö er langt til dagsms. Esevirkinn |)egir, jiaö er 
nseturgalinn, sem hrseöir eyru jiin meö hljööum stnum ; hann syngur alla nött i aldintrenu; jä, ästvin, trii mér, jiaö 
er nseturgalinn. Nei, fevirkinn, sem boöar birtu dagstns. Sjä, elskan min, jDser ofundsfuku räkir, sem brydda guGi 
bölstrin neöst i austri;611 nseturljösin eru aö brenna lit, og kätur dagur tyllir niöur tänum ä tindinn jiarna, sem er 
hulinn mistri. A burt aö lifa, eöa blöa' og deyja? Jiil. : Nei, ljösiö jiarna, Jiaö er engin dagsbriin, nei, heldur 
loptsjön, andi ssellar sölar, er sendir hiin pér, aö ]du skulir rata til Mantiiu meö jiessu bjarta blysi; x, dvel |)vi enn, 
og bfö |du litiö lenguf. Röm.: Svo näi ]3eir mér; lät på taka Iff mitt, eg er jiess fiis, ef elskan min ]3ess seskir. Eg sé 
på ekki auga morgundagsins, en endurskin frä fölum hvarm ä Venus, og ekki voru fevirkjans Jiau ljööin, er 
hljömuöu' yfir höföum okkar äöan. Nei, miklu sföur fer eg burt en bfö, min briiöur vill Jiaö ; dauöann fiis eg hö. 
Hvaö Ifzt pér ? tölum ; enn ei dagur er. JiiL: Nei, eg sé daginn ! Burt! ö, foröa Jiér! Esevirkinn er jiaö, sem mi 
syngur öfugt, hjäröma rofur, hart og öviöfeldiö, menn segja' hann skilji samhljöm margra 

radda. 



en varla |)essi, |3vf hann skilur okkur. Viö eölu skipti' hann augum, segir sagan, ]Dvf höföu |Dau ei hljööa skipti Ifka 
? |3Vi rödd hans skilur okkar ästar fund og eltir ]Dig, en truflar dagsins hlund. l>u hlytur fara, dagur hirtir horg, 
R6m.\ Sem hirtan vex, eins dimmir mi af sorg. 

(Fostran kemur.) 

Fostr.: Frii mfn 1 
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JiiL: Jä, fostra. 

Fostr.: J>fn naööir, friiin, setlar inn til jDin. 
l>aö hirtir; vertu vor um heiöur jjinn. 

(Fer.) 

Jiil. (lykur upp glugganum): Nii vikur Iffiö ut, en hirtan 
inn. 

Rom. (fer niöur.): Lif heil, lif heil! einn koss, egfer 
nii frä |3ér. 

Jiil. ; JE, feröui Ijiifi hjartans vinur, frä mér? 

Hvern dag og tfma hlyt eg frä |3ér heyra, |3vf hver ein svipstund er mér jafnlong viku, og eptir JdvI på verö eg sefa- 
gömul, er auönast mér aö sjä minn Ijiifa Romeo. 

Rom.: I nyt skal eg mér sérhvert feri fera, aö fréttir herist til ]Din, hjartans ksera ! 

Jiil. : JE, heldur ]du viö munum optar msetast? 

Rom.: Eg held |Daö vfst, og okkar mikla mseöa mun veröa på aö ssetu umtalsefni. 

Jiil.: Guö hjälpi mér! minn hugur späir illu; mér synist, er eg sé |Dig |Darna niöri, eg sjäi liöinn mann ä grafarhotni; 
mér hregöast augun, eöa ]3U ert hleikur. 

Rom.: Mér synist eins, mfn IJiifa. Sorgarjel. oss sogar hlöö lir seöum. Liföu vel! 

(Eer.) 

Jiil.: O, lukka, lukka! lauslynd ertu kölluö, 
og hvaö vilt ]3U meö jDann, sem er svo 
tryggur, 

ef ]3U ert lauslynd? vertu, lukka, lauslynd, og lät mig vona aö fä hann hräöum aptur frä jDinni hendi. 

Erii.Kap.: Heyröu, ertu risin?III. pÄTT UB. 

65 

Jiil.: Hver kallar til min ? er |Daö mööir min ? Svo seint ä fötum, eöa ärla risin? hver övsent orsök heimtar hana 
hingaö? 

Erii K (kemur inn): Nä, döttir, hvernig ertu ? 

Jiil.: Ekki frisk. 

EruK.: f>u grsetur si og se jDinn fallna frsenda; 

]du vilt hann fljöti' ur gröfinni meö grät- 



straum ! 


og |36tt |)ér tsekist |)a5, ]3ér tekst ]36 aldrei aö tendra i hann lifiö; hsettu Jdcssu, |Dvi höfleg sorg ei sannar skort ä 
elsku, en sorg ur höfi mikinn vizku skort. 

Jul.: Svo säran missir mä eg til aö gråta. 

FruK: Sä missir sterir ]Dig en ekki hann, sem grsetur ]du. 

JiiL: JE, lät hans svo mig sserir, 

aö eg get aldrei hsett aö harma vin minn. 

FruK: J>ér finnst vist ei hans fall einssärt og hitt, aö fanturinn, sem drap hann, skuli lifa. 

Jiil.: Hver ? fantur ? 

FruK: J>essi fantur, Romeo. 

Jiil. (afslöis): Nei, milli hans og fants er mikill vegur.— (hätt) Guö fyrirgefi honum, eins og eg af öllu hjarta 
gjöri; ]d 6 aö enginn Ifkt honum hafi hjarta mlnu grandaö. 

FruK: Af JdvI aö |)essi jDreel-moröingi lifir. 

Jiil.: Og ]3aö svo fjarri handargreipum mlnum; eg vildi' eg setti ein aö hefna Tihalts. 

FruK: Viö skulum hefna, vertu alveg viss, 

og grättu ei; eg sendi mann til Mantiiu, eg trui hinn seki hafi ]3ar nu hseli, og Iset jDar hlanda heiskar dreggjar 
karli, 102 BÖMEÖ OG JULIA, i 

sem heina honum somu leiö og Tlhalt; på hugsa eg ]du hressist og jDér nsegi. 

Jiil.: Mér nsegir aldrei neitt, hvaö snertir Romeo, fyr en eg sé hann oröinn andaö Ifk, svo viökvsemt er mér fräfall 
|Dessa frsenda. Og gsetir |du nu fundiö mann, sem fer er aö flytja honum eitriö—skal eg hlanda, og lät svo Romeo 
smakka, og sföan sofa i näöum.— JE, mig hryllir viö aö heyra ]3aö nafniö nefht og nä Jdö ekki til hans, aö låta 
koma kserleik minn til Tihalts f koll ]3eim manni' er honum varö aö hana. 

FruKFinn |Dä upp meöul, manninn finnegsjälf.— En nu til gleöifrétta, gööa döttir! 

Jiil.: Jä, gleöi jDurfum viö ä j^essum dögum. 

Hver er sii gleöin, gööa mööir, seg mér? 

EruK.\ Umhyggjusaman ättu fööur, döttir, 

hann vill nu hrinda harmi jDessum frä |3ér og hefur räöiö pér einn gleöidag, er varöi minnst; eg vissi ]3aö ei själf. 
Jiil. : Svo, hvaö er jDetta! hver er |Dessi dagur? 

EruK: A fimmtudaginn ärla, harn mitt hezta, mun hföa |3fn f sankti Péturs kirkju hinn frföi, ungi og gööi greifi 
Paris, og gjöra ]3ig ä sselli stundu hriiöur. 

Jiil.: Eg sver viö Péturs kirkju og själfan Pétur ä sselli stund eg verö |3ar ekki hriiöur. Mig undrar jietta fum, ef eg 
skal giptast, og enginn maöur hefur enn min heöiö; se, mööir, segöu mlnum herra fööur, eg vilji' ei giptast enn, en 
skuli' eg giptast, |Dä giptist eg ]dö miklu heldur Römeö,lIL pATtrus: 
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jieim sem eg hata, heldur en |3essum Paris. Jii, jDetta voru jDsegilegar fréttir: 

(Kapiilett kemur.) 

PruKJ>inn fdöir kemur, seg nii honum sVar |)itt, og heyröu hvernig honum likär viö jDig. 

Kap.: Viö sölarfalliö fellur dögg lir Ihpti; 



viö solarfall og andlät okkar freenda, ])å kemur hvolfa. Hvaöa, hvaöa v'atnsbur er barniö oröiö ! allt af ertu' aö 
gtäta. Jä, allt af rignir; ekki' er stör |Dinn kroppur, og er ]d 6 bseöi straumur, skip og stormur: 1 augum |)lnum fellui: 
aö og ut, svo ekki vantar bvaö eg kalla sträumsjö, en kroppurinn er skipiö, sem aö siglir biö salta bäf, en storminn 
mynda stunur, sem strlöa' ä tärin og svo |3au i möt, og komi* ei bräöum hsegö, |3ä bvelfist fleytan 1 bafrötinu. — 
Heyröu, kona, er buiö aö segja benni okkar fästa äform? 

FruK: Ju, vist, en stulkan vill ei jiäkka fyrir; 

hiin setti' aö giptast gröfinni sinni, fiöniö! 

Kap.: Hvaö segir |du ? bvaö segir ]du mér, konä ? biin vill jiaö ekki? jDakkar okkur ökki? biin metnast ekki ? kallar 
sig ei stela, er utvegtim viö benni einskisveröri, i bönda staö biö bezta göfugmenni? 

JiiL : Eg byö ei metnaö, beldur miklar jiakkir, 

]3vi metnast get eg ei af jivl, sem bata' eg, en jiakkaö batur, ef frä elsku kemur. 

Kap.: Nei, beyr ä vifilengjur ! beyr ä ! bvaö på ? „Eg metnast ekki — jiakka — |Dakka ekki !tt 
682 BÖMEÖ OG JUEIA. 

og metnast samt ei! — Heyröu, beillakind ! Nii, |Dakka og metnast svo vel sem pér synist! en IJiiktu viö ä 
fimmtudag aö fegja jDinn snotru-ham og komdu på 1 kirkju meö Paris, annars ber eg jiig ä borum til kirkjunnar. 

— Nii, beyröu til min, berfe! jiln vella, vesöld, tepra, tölgarnös! 

EruK.: Nei, btettu maöur, lätf ei eins og teröur! 

JiiL: JE, faöir minn, eg biö og kryp ä knén, haf jiolinmteöi, mä eg snöggvast tala ? 

Kap.: Og svei jDÖr aptan, jDijözkufulla jiyiö ! 

|du ferö 1 kirkju' ä fimmtudaginn, seg' eg, ef framar viltu koma mér 1 augsyn; ]du skalt ei anza, segja neitt né svara! 
Mig klteja löfar. — Kona! jiegar Drottinn gaf okkur jiessa eina, jiötti gjöf bans vart meiri' en engin, nii er einni of 
margt, jivl okkur varö til ölans jiaö biin feddist. Svei aptan dubbu! 

Eöstr.: Drottinn bless' bana' tetlö! 

J>ér gjöriö ljött aö lasta bana, maöur! 

Kap.: Og vill biin halda munni, vizku-dlsin ? 

Burt! masa jni viö mälskrafs-stöllur jilnar. 

Eöstr.: Jeg skrökvaöi' engu. 

Kap.: Earöu, faröu! flytt' péx ! 

Eöstr: Mä maöur ekki tala? 

Kap.: l>egi ]du ! 

|)ln jDvtettings-blaöra, treindu pina speki ä mtelgisjiingum jilnum, ekki bérna. 

EriiK: l>u ert of bräöur. 

Kap.: Biöjiö Guö um näö ! 
eg terist; seint og ärla, nött meö degi, 
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einn og bjä öörum, utanbuss og beima, 1 vöku og svefni heila hugarfar mitt var hana aö gipta: nu er fenginn 
maöur, af fursta blööi, störauöugur, ungur og uppalinn meö pryöi, svo aö honum er, sem menn segja, allt til lista 



lagiö, sem nokkrum manni maöur vildi oska;— og nii er hér eitt vselu-vellu-tötur, sem volar i |Dvi lukkan hlser ä 
moti; — „eg vil ei giptast, — get ei elskaö enn på — eg er svo ung — x, fyrirgef mér, faöir !" — Jii, fyrirgefiö 
skal ]3aö, ef ]du vilt ei: ver hvar Jjii vilt, |du veröur ei hjä mér. Gset aö! litt' ä! eg leik mér ei aö gamni. Dagurinn 
nälgast, legg nii hönd ä hjarta og hugsa räö |3itt; sértu min, på vittu eg gef |3ig minum vini; viljiröu' annaö, på 
faröu, sniktu, drepstu' lir hiisgangs-hor, i>vi aldrei skal eg ur ]Dvi kannast viö ]Dig og aldrei feröu af minu eina 
nurtu. 

• Gset aö |3ér! tni mér, orö min skal egefna. 

(Fer.) 

JiiL: Byr engin miskunn ofar skyjum himins, 

sem horfir nii til botns ä hörmung minni? JE, hjartans-mööir, hrind mér ekki frä |3ér, frest gipting minni mänuö ! 
— eina viku ? — en ella lät mér biia briiöar hvilu i blökku skoti, ]Dar sem Tibalt liggur. 

FriiK.: Tal' ei til min, eg svara engu oröi; far jDinna feröa, |3U ert laus viö mig. 

(Fer.) 
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JiiL: JE, hvernig get eg foröast Jjetta, fostra ? i heimi ä eg mann, ä himnum eiö minn, en hvernig kemur eiöurinn 
nii ofan meö ööru en ]Dvi, aö maöurinn minn fari til himna' ogsendi hann?—O, räömér, styrk 

mig! 

O, vei, aö Herrann skuli beita brögöum viö breyzka skepnu' og auma, Hkt og eg er. Seg, fostra, ätt |du ekkert orö 
sem gleöur og huggar mig? 

Fostr.: Eg held |Daö : Romeo 

er litlagi, og veöja skal eg veröld; hann vogar aldrei hingaö ]Dig aö saekja, og komi hafln, på kemur hann sem 
]3j6fur. Og ]3arveö allt er jDannig, mi sem stendur, på finnst mér bezt |du giptist |3essum greifa. O, |3ar er ästiiölegur 
yngismaöur ! ]Dvi Romeo ef rsefils grey hjä honum ; svo eldsnör augu, hvöss og hyr og fögur ä enginn örn, sem 
Parfs; finnst |Dér ei hinn seinni gööur, blota mér i brseöi, jä, betri jDessum fyrra ; eitt er handvist, aö Jjött hann liföi, 
er hann eins og dauöur, |)vi engin not fer ]du af honum framar. ' 

JiiL: I>u talar vist af hjarta ? 

Eostr.: Og hug og sälu, 

mig eigi annars skrattinn! 

JiiL: Amen. 

Eostr. : Til hvers ? 

JiiL: Jä, |3aö var hjartnsem huggun, sem |du gafst mér! Gakk inn og segöu mööur minni eg fari til Lärenz munks, 
aö liöa haröar skriptirlll. pÄTT UB. 
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og lausn fä aptur sakir jDrjözku minnar viö foöur minn. 

Eostr.i Eg fer. — Nii, jDaö var räöiö. 

(Eer.) 

JiiL: O, forna vfti, versti hrekkja fjandi! — Er meiri synd aö tsela mig i tryggörof, en tala skammarorö um bönda 
minn, meö somu tungu er hof hann hätt til skyja vfst hundraö sinnum äöur ? — Burt meö räö 



Mitt hjarta' og ]du upp héöan veröur tvennt! — Til munksins ! hann kann bot i böli eygja, og bregöist allt, ])å hef 
eg |Drek aö deyja. 

(Fer.) 

IV. jDättur. 

1. atriöi. 

Klefi Lärenz. 

(Lärenz og Paris koma.) 

Lär.: A fimmtudag ? mér finnst sä tlmi stuttur. Par.: Jä, faöir okkar, Kapiilett, ]Dvf rseöur, og äkefö hans eg hiröi 
sfzt aö letja. Lär.: fér segizt ekki vita hennar vilja; 

mér viröist mäliö ogreitt; llzt ei ä ]3aö. Par.: Hiin barmar langt lir höfi dauöa Tlbalts,102 BÖMEÖ OG JULIA, i 

eg hef ]3vl enn |3ä talaö fätt um ästir ; 1 sorgarhiisum hlser ei ästargyöjan. En faöir hennar hyggur jDaö sé häski, ef 
harmur |Dessi fer svo lausan tauminn, og flytir ]dv 1 af variiö okkar vfgslu og vill mi stoöva hennar täraskiirir; f 
einverunni elnar henni sorgin, en setti' aö réna skjött ä gleöimotum. Nii vitiö |3ér, hvaö veldur jjessum hraöa. 

Edr. (afslöis): 0, aö eg vissi' ei fyllri jDörf ä fresti— (hätt) f>ar kemur hiin 1 klefann, herra, til min. 

(Jiilla kemiir.) 

Par. : Kom heil, mfn inndsel frii og eiginkona ! 

Jiil.: pä fyrst, minn herra, jjegar |Daö er oröiö. 

Par. : f>aö veröur mi um färra daga frest. 

Jiil. : Ef forlög vilja Ifka. 

Edr.: Svo fer bezt. 

Par.: pér viljiö skriptast fyrir jDessum fööur ? 

Jiil.: Eg skriptast fyrir yöur, ef eg svara. 

Par.: Svo dyl hann eigi ]3ess, aö elskiö mig. 

Jiil.: Eg dyl ei yöur |Dess, eg elski hann. 

Par. : Og ekki sföur hins, aö mig |3ér elskiö. 

Jiit*: Og gjöri eg |3aö, er jDvIlIk jätning betri ä bak viö yöur en 1 opin eyru. 

Par.: East hefur hryggöin herjaö yöar kinnar. 

Jiil.: En hryggöin hefur Iftinn sigur unniö. |3vf kinnin ätti' ei mikiö til aö missa. 

Par.: |>ér meiöiö hana meir en tär meö jjessu. 

Jiil. : J>aö er ei rögur, heldur satt, minn herra, og eg ä meö, J^ött andlit mitt eg tali' um. 

Par.: J>u ryrir andlit mitt meö rseöu jDinni. 

Jiil.: I>äö mä svo vera, mitt er |Daö ei framar. —III. pATT UB. 
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En heyr, minn faöir, hefur |du mi tfma, ]3vl ella blö eg ottusongs I kvöld? 

Edr.: Eg hefi tfma, hrellda döttir, komum.— En, herra greifi, gefiö okkur nseöi. 

Par.: Guö foröi mér, aö fipa helga athöfn. — A fimmtudaginn vek eg yöur snemma. Par vel, og Jiiggiö |Denna 



helga koss. 

(Fer.) 

JuL : Lses dymm klefans; kom svo mér aö hjälpa aö gråta, |3Vi öll von, hjälp, vörn er horfin. 

Lär. : O, Julia, eg veit um allt jiitt ölän, 

sem yfirgengur jafnvel själfs mfn stilling; eg heyri sagt ]du hljotir tafarlaust. ä fimmtudag aö giptast ]3essum 
greifa. 

JuL : Seg ekki, munkur, hvaö ]du hafir heyrt, ef hefiröu' engi räö aö segja viö ]3vf; ef ]3U, svo vitur, hefur enga 
hjälp, på hrosa Jni mi mfnu vizku-räöi, aö knffur ]3essi stytti mfnar stundir. Guö gaf mér Römeös hjarta, hönd 
hans |du; ef hönd min jiessi, sem jni innsiglaöir meö hans, skal aptur innsiglast til annars, og hjarta mitt meö 
svikum seljast öörum — skal jjessi läta häöum hlseöa fyrri. Svo finn mi räö af reynslu langrar sefi, sem hjälpi 
ööar; annars sjäöu mi, hve jiessi hlöögi knffur miölar mälum i milli mfn og örvsentingar minnar, og sker lir jivf, 
sem öll Jiin är og reynsla meö engum heiöri varö aö gefast upp viö. Eg hfö ei svars, en hiiin stend aö deyja, ef höt 
og Ifkn |3u dregur mér aö' segja. 102 BÖMEÖ OG JUEIA. i 

L4r.: Nei, hiddu, döttir, veit eg vonar-skimu, en vogun er jiaö fram lir öllu höfi: ef hugsar ]du |3ér, heldur en 
giptast Parfs, aö hafa sälarjirek aö missa lif Jiitt, på er jiaö liklegt aö ]3U hugdirfö hafir, aö hsetta' ä nokkuö, sem aö 
likist dauöa, og losa Jiig meö |)vi frä jieirri sneypu, er ]du vilt komast hjä meö fullum dauöa ; og hili pér ei hugur, 
hef eg räöiö. 

JiiE : Biö ]du mig hlaupa, heldur en giptast Parfs, af hsesta turni jieim, er gnsefir jiarna; aö leggjast ut, aö leita' upp 
dreka hseli, og hind ]du mig viö hräööskrandi hrsedyr, og loka mig i likhiis inn um nöttu, sem gnötrar allt af glamri 
dauöra heina, hjä rotnum limum, hrsegrotnandi hausum, og seg mér leggjast niö'ri nyja gröf, og liggja fast viö 
Ifkiö, inni' i hjiipnum; jä, allt, sem vekur ofhoö fyr en heyrt er, jiaö gjöri' eg heldur hjartans fiis og örugg, en 
hsetta' aö lifa öspilt kona manns mfns. 

EAr. : Vel, vel! far heim, ver glöö og seg ]3U 

giptist 

meö gleöi Parfs. Miövika er ä morgun ; en nsesta kvöld, på vertu alein inni, og ei skal föstran sofa' f salnum hjä 
pér. Tak jietta ker! og jiegar ]du ert afklsedd, på drekktu jiennan drykk, sem eg hef hland- 

aö, 

og på mun heljarhrollur allt,f einu sig Isesa gegnum allar jifnar seöar, og Iffskrapt allan lama ; engin slagseöIV. pA 
TTUB. 


skal eöli halda, en hsetta ollum slsetti, og enginn varmi, engiun andardrättur, skal hera vott, aö lifsmork hjä pér 
leynist, på kölna og deyja kinnarösir jifnar, og augna jiinna ljörar skulu lokast, jDvi lifs Jiins sölskin grfpur skuggi 
dauöans, og sérhver limur, sviptur eöliskrapti, skal synast stiröur, visinn, kaldur dauöur. Og mi meö ]3essa mynd 
hins dimma dauöa, ]3U dvelja hlytur fernar tiu stundir, og vaknar jDäf sem eptir ssetan svefn. Og morgun |Dann, sem 
mannsefniö mi kemur, aö ssekja ]3ig frä ssenginni' — ertu däin, og munt svo — eptir vorrar horgar venju — strax 
veröa horin, hiiin dyru skarti, ä opnum horum hurt og niöur lätin i hina gömlu grafarhvelfing fölks jifns, jiar allir 
Kapiils settar skulu hvfla. En tfmann milli, jiar til Jni skalt vakna, på sendi' eg hréf og segi jDetta Römeö, og 
vökum, unz ]du vaknar, häöir hjä |3ér, og sömu nött skal Römeö jDér rsena, og meö sér hafa heint i Mantiiu horg. 
Sjä, |3annig frelsast |du frä spjöllum jiessum, ef engin kveifarlund né kvenna hrseösla ]3ig kjarki rsenir, jDegar mest 
ä liggur. 

Jiil.: JE, fä mér, fä mér ! Nefndu engan ötta ! 

Edr. (fer henni keriö): Svo tak på viö, og vertu sterk 



og länsöm f jDinni setlun ; eg skal nu än tafar til Mantiiu senda munk meö bréf til Römeos. 

JiiL: O, gef mér krapt jDinn, äst, svo kraptur sämér kenni nii aö sigrast jDrautum ä. Far vel, minn kseri faöir! 

(|>an faraj 
2. atriöi. 

Herbergi bjä Kapälett. (Kapölett^ firii Kapölett, fostnm og jDjönar komaj 
Kap* (viö Mbyöur jDeim, sem brefiö innibeldur. 
d>j6nniiui fcr.) 

(Viö sbbab) En smala ]3U mér afbragös-elda- 
sveinum. 

Pfön*: j>er skubiö engan fa önytan, hiisböndi. |3vi jeg setla aö reyna |)ä» bvort |Deir kunna aö sleikja af fingranum. 

Kap*: Sto, bvernig feröu aö reyna på meö JdvI? fjön* : Jiiu biisböndi minn, jDaö er slsemur kokk* ur» sexn kann 
ek ki aö sleikja af fragrunum ä sér; |Dann. sem |Daö getur ekki. bann tek jeg ekkL Kap.z NiiflytjDérjDä! 

d>j6nnmtt fer.) 

Yiö veröum varla viöbuin i tlma. För döttir xnin aö finna Lärenz munk! Föstr*: J&» hiisboodi mimu Kaf*: Nii 
kannske' hann geti eitth vaö umbreytt hermi 

enmenmgsskapar jDverhoföanum jDessum. Föstr-: Hiin kemur, gäiö, kät og hress frä skriptum. 

(Jiilia keorarj 

Kap-: Hvar öfetu manntmx jDräkäifurlnn jDinn? Jmi. : A Jjean staö» sem eg l£eröi% aö iörast sakirIV. pATTTUB. 
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mins jDrälyndis og jDveruöar viö ykkur og ykkar vilja; hét |dv1 helgum foöur, aö falla fram til föta |3ér og biöja um 
fyrirgefning; gef mér mi upp sakir; eg vil |3ér hlyöa héöan af 1 öllu. 

Kap.Nii, send til greifans, segiö honum ]3etta, |3vl eg Iset ]3etta bandiö binda' ä morgun. 

Jiil. : Eg fann hinn frlöa greifa' 1 klefa munksins og syndi honum öll Jduu ästaratlot, sem ekki meiddu 
hseverskunnar reglur. 

Kap. / Nii, eg verö feginn, flyt pér, stattu upp ! 

jiaö fer aö lagast. Fät mig nä 1 greifann. Nii faröu, seg' eg, ssektu hingaö greifann. Jii, jDaö veit Guö, aö jies^i helgi 
faöir ä |3akkir skiliö hér af vorri borg. 

Jiil.: Kom, föstra min, og fylg mér inn og syn 

mér 

|3aö skart, sem viltu velja mér til morguns. 

FriiK.; Ei fyrri en ä fimmtudag ; jiaö nsegir. 

Kap.; Nei, faröu, föstra, ä morgun veröur vigslan. 

(Jiilla og föstran fara.) 

FriiK; Viö veröum sein meö viöurbiining okkar, |dv1 mi er kvöld. 

Kap.; Og kvldd' ei, eg skal skurka, 

og allt skal hjälpast, heillin, vertu viss ; far ]du til Jiillu, komdu henni' 1 klseöin, eg setla' aö vaka, skipt |3ér ekkert 
af jDvi, eg setla' aö vera einu sinni konan. — l>eg, heyriö ! — er jDar enginn ? — mi eg fer på själfur lit og segi 



Paris greifa, hann eigi aö buast arla dags aö morgni.93 BÖMEÖ OG JULIA. 

Jä, raér er oröiö undra létt um hjartaö, aö hun gekk i sig aptur, jjräkälfstelpan. 

(|>au fara.) 

3. atriöi. 

Herbergi Jubu. 

(Jiilia og fostran koma.) 

Jul. : Jä, |3etta klseöir bezt; en ksera fostra, lof mér aö vera einni inni' i nött, Jdvi mi er |)örf aö biöja margra bsena, 
aö Herrann vildi lita' i bkn til min, sem, eins og ]du veizt, er svo Iprå og syndug. 

Frii K. (kemur): Er mikiö eptir ögjört ? skal eg 

hjälpa ? 

Jiil. : Nei, mööir, hér er allt 1 röö og reglu, 

sera jDarf aö hafa handa mér ä morgun ; en leyfist mér, |)ä lät mig vera eina, |)vl fostra min ä ferli veröur meö jDér; 
eg veit |Diö hafiö ösköp öll aö gjöra 1 |Dessu nyja striti. 

Frii K.: Gööar nsetur! 

Far |du til hvllu, |du ert |3reytt og soföu. 

(Fni Kap. og fostran fara.) 

Jiil. : JE, gööar nsetur! — Guö veit nser viö sjä- 

umst. — 

Iskaldur hrollur heltekur mig alla, sem hiti bjöösins £etli aö veröa' aö frosti. — Eg kalla svo jDser komi' aö hugga 
mig; — jDeg, föstra !—Hvaö ä hiin aö gjöra hingaö ? 

iNei, |3etta sorgarspil eg spila alein: Svo kom |Dä ker. — 

En ef sä drykkur vinnur ekkert ä mig, og eg mä nauöug gatlga' aö eiga gteifann? Nei, jjessi skal ]3aö bannä; biddu 
jDarna. 

(Leggur hjä sér kfitlf.) 

En, ef ]3aö vseri ölyl] an frä munknum, 
og vildi hann meö véltlm lo&Est vlö mig, 
og vanza sinn af hjönabandi mitiu, 
på heyra menn hann hafi gipt mig Römeö? 

Eg hrseöist — nei, eg ]3arf |Dess eflaust ekki, 

]dvI allir vita hatnti er helgur maöur ; 
svo vonda hugsun vil eg ekki ala. — 

En ef mér skyldi veröa' aö vakna fyrri 
I nähvolfinu niöri' en Römeö kemur t 

aö frelsa mig ! — O, hryllilega hugsun ! — mun eg ei kafna kvik I |Dessu skoti ? |3ess lildiö gin ei andar minnsta 
llfsblse, og ligg svo dauö, erlausnari minn kemur ! — En jDÖtt eg liföi, er ei eins aö öttast aö Imynd dauöatis, 
myrkriö, öll |Dau ösköp, sem jDarna biia, ]Dar sem öldum saman var dytigt I jDessa fornu feigöarhtelfing gjörvöllum 
llkum allrär minnar settaf, og ]Dar sem TIbalt liggur blööugt lik, og lildnar inrt 1 hjiipnum ; par seiri sagt er, aö 
vofur komi' ä kreik, på Isegst er nöttin. Hii, hii ! er ekki hsett viö, ef eg vakha of snemma, aö på leggi til min lykt 



af näunurri, og nähljöö heyrist Hka* i jöröinni, sem allir segja' aö seri hvern lifandi, sém jDviliks veröur var! 

\102 BÖMEÖ OG JULIA, i 
O, ef eg vaki, verö eg ekki hamslaus 
af öllum jDessum imynduöu feiknum? 
og fer aö kasta kjiikum afa minna, 
og draga Tibalts hoggviö lik lir hjupnum, 
og grip i |)essum serslum grotna hmitu 
lir risavoxnum frsenda qg reiöi upp, 
sem kylfu, unz eg klif mitt eigiö höfuö! — 

Leg, |3eg 1 mér synist svipur Tibalts kominn, 

og svipast eptir Romeo, er olli 

bans bräöa dauöa.—Biddu, Tibalt, biddu ! — 

Nii, kem eg; Romeo,—t)in sé j^essi skäl! — 

(Hiin drekkur af bikarnum, og verpur sér ä ssengina.) 

4. atriöi. 

Salur hjä Kapiilett. (Frii Kap. og fostran koma.) 

FruK.\ Tak lykla |3essa, leita' aö meiru kryddi. Fosir. : I>eir biöja um epli' i eldhiisinu og kvoöu. 

(K.apiilett kemur.) 

Kap.: Fljott, heröiö ykkur, haninn galar aptur og morgunklukkan bringir. frju slser 
klukkan. 

f>u, Angelika, annast jDessar kökur, og sparaöu' ekkert. Fostr. \ Hvaöa blessaö biirsnat! 

Nei, fariö |3ér mi heldur inn i hvilu; |3ér veikizt mi af vökum strax ä morgun. Kap.: Og varla, eg hef vakaö fyr en 
jDetta, og vakaö lit lir minna' og aldrei sykzt.IV. pATTTUB. 
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FruK.:JéL foröum daga varstu vökuskarfur, 
en eg skal vakta |3ig, aö vaka' ei mina. 

(Frii Kap. og fostran fara.) 

Kap.: Jä, hrsedd um karlinn, hrsedd um karlinn.— 

Heyröu, 

hvaö kemur ]du meö ? 

(Ljönar koma meö steikarateina, skiöi og karfir.) 

1. pjön.: I>aö er handa kokknum, en hvaö Jjaö er eg veit ei. 

Kap.: Flyt ]3ér, flyt ]3ér. 

(f>j6n. fer.) 

En s£ek ]du betri viö, og ssekiö Pétur, aö segja hvar hann finnist. 

2. pjön.: Eg jDarf ei Péturs, 



]dvi hér er haus, sem hefur staurkarls vit. Kap.: Jä, |3U ert staurkarl, sträkur; |Daö var hnittiö, ha, ha,—en heyriö, 
]Daö er oröiö alhjart; mi heyrist senn til hljööferanna greifans; hann hét mér ]Dvf. — Nii heyrist hvar hann 

kemur. 

(Til liljööfera heyrist haka til viö.) 
f>eg, fostra 1 kona ! Heyriö, heyriö, fostra ! 

(Fostran kemur.) Vek dottur okkar, duhhaöu' hana vel upp, eg fer ä möts viö Paris.—Flyt ]3ér, flyt ]3ér! Jä, flytiö 
ykkur, hriiöguminn er kominn! Og flytiö ykkur! 

(f>au fara.) 102 BÖMEÖ OG JULIA, i 

5. atriöi. 

Herhergi Jiiliu. (Jiilfa liggnr ä ssenginni; föétran kemur.) Föstr. i f>eg, stiilka, Jiilla! stiilka, er |Daö svefn ! 

I>eg, lamh, lamhi héyröu! Svei, aö dorma 

svona! 

* 

JE, hlföa, göezkk, hriiöur, kona, seg' eg! i>u anzar ekki, setlar vist aö vaka f viku' ä éptir, |Dvi aö nsestu nött mun 
Paris gjora sitt til aö ]3U sofir ei fjarska mikiö. — Herrann gööur hjälpi; jii, amen, amen ! Sér er på hver svefninn 
Néi, hiin mä til aö vakna : ungfru,- ungftii ! j&, lättu greifanrl ganga' aö |3ér i riimi, ]du gsetir svei mér vaknaö på. 
—En hvernig? hiin hefif klseözt og lagzt svo lit af aptur: I>u skalt på vakna: ungfru, ungfru, ungfru! Ai, x, x \ 
hjälpiö, hjälpiö! hiin er däin! JE, hryggöarhormung ! Hvaö kom til jeg 

feddist! — 

Hälft staiip afrommi!—Grreifi ! grelfakona ! (Erii Kapiilett kemur.) 

Erii K.: Hvaö gengur ä ? 

Eostr.: Sä ölänsdagur, x, x i 
EriiK: Nii, hvaö er aö ? 

Eostr.: * JE, sjäiö ! hörmung, hörmung! 

Erii K.: O, vei! mitt einka harn og einka yndi! 

Upp, litt' upp aptur, annars dey eg lika! O, hjälpiö, hjälpiö, ssekiö hjälp ! Kap. (kemur): Svo sneypist! 
og flyti hiin sér, greifinn hiöur huinn.iv. jDähhtju. 

Eöstr.: JE, hiin er dauö og steindauö! O, jDaöölän! 

EruK.\ JE, Guö minn gööur! hiin er dauö, dauö, 
dauö! 

Kap. : Hö, lof mér lif ä. — Er hiin ekki isköld! og hlööiö storknaö, stirö i öllum liöum?— ]Dar liggur hiin |3ä liöin 
til aö sjä, sem sumarhéla hylji fagra rösu, er engan lika ätti sér i dalnum! Ölukkudagur ! JE, mig gamlan fauskinn 
! 

Eöstrr. Särgra&tilegi dagur! 

Erii K : Sorgar-ötiö! 

Kap.: O, dauöans hönd, sem hripsar haria frä mér, hiin heimtar kvein, en hindur fyrir munn 
minn. 

(Brööir Lärenz, Paris og hljööferamenn koma.) 



Ldr.: Til kirkju \)å, ef bruöurin er buin. 

Kap.: Jä, biiin vist, en kemur aldrei aptur. — 

JE, son minn! dauöinn svaf hjä bniöurinni nöttunni fyr en fengiröu' bennar; sjäöu, |)ar liggur rösin, rifin upp af 
bonum ! Minn son og arfi er mi dauöinn oröinn, bann giptist minni döttur; eg vil deyja, svo erfir bann på allt, ]3vl 
eptir llfiö, er eign manns borfin; dauöinn fer på allt 

Par.: Og eg bef lengi jDennan morgun firåö, og |Darna er nii sjönin, sem mér msetir! 

FruK: Bölvaöi, argi, öläns-slysa dagur! 

|du allra versta stund, sem tlöin Jiekkti, ä sinni löngu, sorgar-gryttu vegferö! Eg ätti einka-einstakt-einkabarn, 
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eitt blessaö barn til unaöar og yndis, og dauöa-grimmdin grlpur Jiaö mi frä mér ! Eöstr.: O, voöi, voöa-, voöa-, 
voöa-dagur, sä versti dagur, mesti sorgardagur, sem eg bef nokkru, nokkru sinni lifaö ! JE, dagur, dagur; Drottinn 
minn, sä dagur! svo dimmur dagur hefur aldrei sézt; se, sorgardagur, sorgardagur, dagur! Par-i-: JE, svikinn, 
brelldur, sseröur, meiddur stend 

og blekktur af pér, bölvaöasti dauöi! jä, kvalinn, kreystur; grimmi, grimmi dauöi. Mitt llf! nei äst—min äst 1 
faömi dauöans ! Kap.\ Hataöur, svikinn, brakinn, kvalinn, drepinn! ]dv1 komstu nii, |du neyöarfulli tlmi, aö myröa 
okkar inndselustu gleöi ? JE, barn mitt, barnmitt! önd min, ekki barn 

mitt! 

meö |)essu barni er öll min gleöi grafin! Eär.: f>eg, blygöist ykkar ! enginn stormur stillist viö sllkan ofsa. 

Himinn Guös og Jiiö 1 döttur ykkar ätti hvor sinn blut; en mi ä Drottinn aleinn bana alla, sem er aö vlsu benni 
langt um betra. I>iö slepptuö ykkar blut 1 böndur dauöans, en Herrann geymir sinn til eillfs llfs. Nii, ykkar 
fremsta ösk var—bennar uppbefö, jä, Jiaö var ykkur ä viö bimnarlki, og getiö jiiö nii grätiö bennar upphefö bätt 
.yfir sky til himnarlkis själfs! l>iö elskiö på ei ykkar döttur rétt, ef serlst Jiiö, en biin er sälpubölpin.Ei sii ä bezt, 
sem lengi lifir gipt; sii lifir bezt, sem ung er mseöu svipt. Svo |3erriö tärin ; breiöiö blömstur yfir hiö bjarta lik og 
skreytiö jDaö aö venju, og beriö hana klsedda ut i kirkju.— I>ött brjöst vor setli aö bresta' af harmi aärum, på 
brosir skynsemin aö vorum tärum. Kap. : Svo gjorvallt Jiaö, sem gleöinni rar setlfti, Jiaö snyst på upp i angursama 
litför: hljööferaslättur okkar upp i hringing, og briiökaupsbragur allur upp i erfi, og hjönasälmar upp i liksöngs 
lög, og hniöarkranzinn breytist um 1 Ukkranz, og gjörvallt breytist gagnstsett okkar viljgi. Eär.: Svo fariö, herra 
og frii, og eins jiér. Parte, og biiizt skjött aö bera likiö friöa i einum höp til heilags hvilustaöar. fiö styggöuö äöur 
Herrans hollu näö, |Dvi hlyöiö mi, og blessiö allt hans räö. 

(Kapiilett, frii Kapiilett, Paris og Eärenz fara.) 

1. fiöl. \ Svo viö veröum aö stinga plpunum i pokann og hafa okkur af staö. Pöstrr. Jä, heillasveinar, lätiö niöur, 
niöur, 

]3iö sjäiö, hvernig allt er sundur rifiö. 

(Per.) 

1. fiöl.: Ojä, pokann jDann arna |Darf svei mér aö rifa saman. 

(Pétur kemur.) 

Pét. : Spilamenn, spilamenn ! — „Hjartafriöimi", wHjartafriöinnM ! Ef JdIö viljiö jeg haldi llfinu, på spiliö 
hann. 1. fitl.: Hvers vegna „Hjartafriöinn" ? 

Pét.: Af |Dvf, heillapiltar, aö hjartaö i mér spilar själft: „Hjartaö mitt er hlaöiö meö sorgM. JE, spiliö eitthvert 
lystilegt himnalag mér til hressingar. 



2. fiöL: Nei, engin himnalog, nu er ekki tfmi til aö spila. 

Pét. : Nii, |3iö viljiö på ekki gjora |3a5 ? 

FtöL\ Nei. 

Pét.: |>ä skal jeg låta syngja fyrir ykkur. 

1. fiöl% : Hvaö setli ]du spangölir f okkar staö? 

Pét. (dregur sverö): Hérna er seppi, sem skal spang-ola viö ykkur lit re fa mi. 

1. fiöL: |>ykist sä doni ]3ekkja tona? 

2. fiöL: Kastaöu kutanum, ]du hittir okkur samt, sértu hnittinn. 

Pét.: Jä, jeg skal kasta kutanum og hitta ykkur meö hnittninni. Svariö |Dä eins og menn svari. 

„pÄ hugur. minn var hryggflin töm og hjartans angrlö särast meiddi, kom sönglistin meö silfurhljöm" — 

I>vl er sagt: „songlistin meö silfurhjöm" ? Hvaö heldur |du, Pfpu-Simhi? 

1. fitL : !>aö er af ]3vf, monsér minn, aö silfriö hefur svo skseran hljöm. 

Fht. : Jseja, karl minn; en hvaöheldur |du, Fiölu-Jön ? 

2. fitL: Jeg segi „silfurhlj6m", af ]3vl spilaö er fyrir peninga. 

Pét.: I>aö er ekki svo vitlaust; en hvaö segir |du, Töna-Kohhi 73. fiöL: Svei mér ef jeg veit hvaö jeg ä aö segja. 

Fét: Fyrirgeföu: |du syngur allt, en segir ekk-ert. Jeg skal svara fyrir Jjig: „sönglistin meö silf-urhljöm" er sagt af 
]3vl, aö slfkir kompänar, sem |Diö eruö, fä sj aldan gull fyrir gol. (Syngur.) 

„kom sönglistin meö silfurhljöm og sorgir mmar ööar deyddi." 

(Fer lit syngjandi.) 

1. fiöL: Hver var jjessi hannsetti häöfugl ? 

2. fiöL: Hengjum hann, Kohhi. En komum inn og hföum eptir llkfylgdinni og snlkjum okkur mat. 

(Fara.) 

V. |)ättur. 

1. atriöi. 

Mantiia. Borgarstrseti. 

(Römeö kemur.) 

Röm.: Ef smjaöurauga svefnsins msetti marka, på hoöar hann mér fljötar gleöifréttir. Nii situr létt f sseti hrjöstsins 
köngur, og allan daginn framar von og venju eg veriö hefi kätur, hress og léttur.102 BOMEÖ OG JUEIA. i 

Migf dreymdi' eg V£eri dauöur og hiin ksemi— hälfskritiö samt, aö dreyma' aö dauöur 

hugsi! — 

og kyssti mig og gsefi andann aptur, og eg stöö upp og var |Dä keisari. — O, hversu Ijiif er ästarnautnin själf, fyrst 
ästarskugginn ä svo mikla sselu! — 

(Balthasar kemur.) 

Erä Verönshorg! — Hvaö her ]du mér 1 
fréttum? 

l>u flytur själfsagt hréf frä hrööur Eärenz? Er frii mm heil? og faöir minn? Nii, seg 



mér, 

er Julia heil? eg spyr ]Dig aö ]3vf aptur, |)vi ollum liöur vel, ef hiin ä gott. Balth.: Ju, hun ä gott, og på er ekkert aö, 
— 1 Kapuls grafreit hvila hennar leifar, en sälin byr meö odauölegum englum; eg horföi ä er, hun var ferö til 
grafar, og hleypti strax meö tlöindin til yöar. fyrirgef mér jjessa sorgarsögu; |Dér sögöuö fyr, eg msetti engu 
leyna. R6m.\ Ef svo er, mi — på storka' eg ykkur, stjörn- 

ur! — 

l>u jDekkir hiis mitt, heimt mér blek og 
pappir, 

og leigöu hesta; hjeöan brott f kvöld! — Balth.\ JE, fyrirgef, eg fer ei burt frä yöur; eg felist yöar bleika voöa- 
svip, slikt boöar einhver ösköp. R6m.\ Nei, péx skjätlar;far mi og gjöröu |Daö, sem jDjer er boöiö. Og barst |du 
ekkert bréf til min frä Lärenz? Balth.\ Nei, gööi herra. Rom.: Gott; en far ]du nii 

og läna hesta; eg skal ööar koma. 

(Balthasar fer.) 

1 nött skal jeg hjä Jiilfu minni sofa. En hvernig? — Öjii! — Orvingluöum mönnum er ölukkan ei sein aö fljuga' f 
bug. Nii man eg eptir einum lyfjasala, hann byr hér nserri; nyskeö sä eg manninn, f rifnum lörfum, bryr hans 
héngu' fbriisk- 

um, 

hann tyndi grös, lir svip hans horföi hungriö, og horsjiik örbyrgö sat ä hverju beini; 1 biiö hans sä eg 
skjaldarböku-skrifli, kröködflshamur hékk |Dar äsamt ymsum illkynja-fiskum, hér og hvar um hyliur var 
hiisgangslega tildraö baukarusli, grsenleitum pottum, fiinu frsei, blöörum og snsera-skrani' og skemmdum 
piparkökum, og öllu hröfaö svo aö syndist mikiö. Mér kom f bug viö hiisgangs-fmynd |Dessa, aö skyldi einhver 
eitur vilja kaupa, sem hér f borg er dauöasök aö selja, på léti Jjetta sultargrey jDaö samt; og |3essi hugsun vissi ä 
|)essa ]3örf, og |Dessi fäteklingur skal |3aö selja. Ef man eg rétt, på å hann hérna heima, en helgur dagur er og 
greniö lokaö. — Heyr*ap6tekari! — Apot. (kemur.): Hver sepir svo?R6m.: Kom, heyr |du mig; eg veit aö ]du ert 
ves- 

all; 

]3igg Qorutlu frföa gullpeninga, en fä mér eitur, bräödrepandi eitiir, sem fesir sig svo skjott um innstu seöar, aö 
engum leiöist Iffiö, sem ]dv1 bergir, en detti dauöur, og sem eins hart feykir lir bol manns Iffi og logi sprengir 
piiöur, og sendir fram lir bräödrepandi byssu ! 

Apot.: Svo banvsent eitur ä eg til, en login 

|Daö banna' aö selja, leggja |3ar viö Iff manns. 

Rom.: Ert ]du svo nakinn, ekkert nema eymdin, Og ottast dauöann ? Hungriö hfer ä ki nn 
pér, 

1 augum |Dfnum sveltur siit og ä|3jän, um bak |)ér hangir hörmungin 1 dulum, oll veroldin og veraldarlögin smä 
]3ig, |3vl aldrei koma' lit lög, sem auöga ]3ig; tak gulliö, vert ei vesall, brjöttu lögin! 

ApöE : Mfn vesöld, en ei vilji j^iggur ]3etta. 

Rom.: Eg borga |Dinni vesöld en ei vilja. 

Apot.: Svo leysiö jDetta f hverjum lög sem helzt, og drekkiö |Daö, og |36tt |Dér heföuö fjör viö tuttugu menn, |Dér 
dsejuö samt ä svip- 


stund. 



Rom.: Svo tak på gulliö — gamalt sälareitur, 

sem myröir fleiri' i jDessum hryggöar-heimi, en meinlaust duptiö, sem |du mätt ei selja; eg seldi eitur pér, en |du ei 
mér. Far vel, kaup mat og flyttu |3ér aö fitna! 

(Apotekarinn fer.)III. pÄTT UB. 
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Eg sé ei eitur, heldur heilsu-gjof, aö hressast ä viö JiiKu minnar gröf. 

; (Fer.) 

2. atriöi. 

Klefi Lärenzar. 

(Brööir J6n kemur.) 

Jon.: Heyr, helgi hrööir heilags Fransiskusar! 

(Färenz kemur.) 

Får.: Eg jDekki röminn, jDetta er hrööir Jon minn. Og hvaö er frétta ? Fannstu ekki Romeo ? og ef hann reit, på fä 
mér hréf hans fljött. 

Jon: Eg för aö leita' upp félagshrööur einn af okkar reglu, til aö fä til fylgdar sem vakir yfir veikum hér 1 staönum 
; en vaktararnir, på ]3eir säu okkur, på héldu Jjeir viö heföum häöir veriö 1 hiisi nokkru, sem er söttnsemt mjög, og 
Isestu okkur inni' og héldu föngnum, svo mér var lokuö leiö til Mantiiuhorgar. 

Fär.: Hver gat på horiö hréfiö mitt til Römeö ? 

Jön. : Eg gat ei sent ]Daö, sjäöu, ]Daö er hérna; 

ei heldur fékk eg mann aö fly tja pér |)aö, |3vl alla skelfdi jDessi skseöa drepsött. 

Fär.: JE, sorglegt slys! Eg sver viö mina reglu, aö hréf |3aö var ei marklaust, heldur mjög svo ärlöandi, og aö |3aö 
ek ki komst, er dauöans häski. Heyröu, hrööir, far nii og heimta hrotjärn; kom meö |3aö til klefansl02 BOMEÖ 
OG JUFIA. i 

Jön. : Jä, hrööir, jeg skal fara og fera péx jDaö. 

(Fer.) 

Fär.: Nii hlyt eg einn aö ganga' 1 grafarhvolfiö, |dv 1 eptir liöna eykt mun Jiilfa vakna, og reiöist på, aö Römeö 
fékk ei hoöiö f tseka tfö, um hvernig allt var komiö. 1 annaö sinn eg senda hlyt nii til hans, en jDangaö til hann 
kemur, held eg henni hjä mér ä laun. O, leiöinlega töf, aö liggja kviksett möri' i dauös manns gröf! 

(For.) 

3. atriöi. 

Kirkjugaröur meö grafreiti Kapiiletts. 

(Paris kamur og sveinn hans, sem her hlys og hlömstur.) 

Par. : Sveinn, fä mér hlysiö ; hurtu, stattu fjarri; nei, slökktu, ]dv 1 eg vil ei veröa séöur. En geym ]Dig undir 
grätviöinum jDarna og leggst ä eyraö lägt ä jöröu niöur; af lausri mold og ötal gröfnum gröfum, er garöurinn svo 
holur, aö ]du heyrir hiö minnsta hark, og hvfsla på til mfn, og lät mig vita, £etli einhver hingaö; svo gef mér 
hlömin; gjör |du sem eg skipa. 

Svein.: Eg kvföi |3essu, aö kiira aleinn hér 

f kirkjugaröi; hlyt |3Ö samt aö reyna. 



(Fer.) 

Par.: Mitt friöa blom, meö blömstrum skal mi 
sträöV. pÄTTUR. 
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]Dfn bruöarsseng. l>u yndisbllöa grof! ]du geymir bér f jDfnum folva faömi på fullkomnustu skuggsjä odauöleikans. 
O, Jiilfa, sem ätt nii byggö meö englum, |Digg mi af minni bendi binnsta ästgjof, eg beiöraöi |Dig Iffs, og mi f 
dauöa Iset förnir tregans fegra |3fna gröf. 

(Sveinninn bvislar.) 

Nii bendir sveinninn; einbver setlar bingaö; bver nföings-fotstig flana bér um nsetur, aö trufla minnar tryggöar 
helgi-viöböfn ? Meö blys f bendi. Hyl mig, nött, um stund. 

(Gengur til hliöar. Romeo og Balthasar koma meö blys og pälstaf.) 

Rom.: Fä ]3U mér pälinn, einnig innbrotsjärniö; 

tak |3etta bréf, og mundu ärla' ä morgun, aö fä ]3aö fööur mfnum. Gef mér blysiö. Og svo — vfk burt, ef viltu Iffi 
balda ; bvaö sem ]du beyrir bér og kanntu' aö sjä, på baföu hljött og trufla |3U mig ekki ä meöan eg fer inn i grafar 
reitinn, aö Ifta enn på auglit konu minnar, en einkum til aö taka' af fingri bennar einn dyran bring, einn bring, 
sem eg skal 

bafa 

f miklu mäli. Far mi burtu, burtu! En dirfist |du aö fysast eptir frekar, um feröir mfnar bér, på vittu vfst, eg 
sundurslit |3ig allan, liö frä liöi, og säldra |3ér um soltinn kirkjugaröinn. Viö nöttin erum römm og regintryllt, og 
heiptuöugri' og barölyndari miklu, en bundraö ljön og brimöskrandi störsjör! 102 
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Baltb.: Eg fer, og skal ei bindra yöur, berra. Rom.: l>ä gjorir ]du mér greiöa, ]3iggöu ]3etta. 

(Eser honum pyngjn.) 

Eif vel og lengi, gööur jDjönn, og gakk nii! Baltb.: Eg sit f leyni samt sem äöur bér, 
eg svip hans hrsedist, bvaö sem eptir fer. 

(Eserir sig fjser.) 

Rom.: Hrsegrimmi hvoptur ! voöalega vargshft! ]3U hefur gleypt hinn bezta bita Iffsins; eg sprengi mi |Ditt grotna 
gin f sundur, og gef pér meira, hvort |du vilt eöa' ekki! 

(Sprengir upp grafreitinn.) 

jPar.: Hvaö ? er ]Daö ofsinn ? litlaginn hans Mon- 

tags, 

sem unnustunnar minnar frsenda drap? |>aö leiddi hana heim af sorg, aö sagt er; hann setlar sér aö nföast bér ä 
nänum, en eg skal hepta' hann. Heyr |du, Montags 

fantur! (Stökkur fram.) 

Nei! hsettu |3essu öguölega £eöi! Eser heipt |Dm ekki hvfld viö jDrepskjöld 
dauöans ? 

Eg tek ]Dig fanginn, fyrirdsemda mannhrak! Eylg mér og hlyö, |du hlytur mi aö deyja! Rom.: Eg hlyt |)aö vfst, og 
til |3ess er eg kominn. O, freist ei öös manns, ungi, gööi maöur! se, lät mig vera; lit ä ]3essa dauöu og hrseöstu på. 
O, hlaö ei, ungi vinur, ä höfuö jDetta öörum nyjum glsep, og gjör mig ekki ööan. Earöu, faröu!v. pÄVTiin. 



|>aö viti Guö eg ann |Dér meira' en mér, Jdvi hingaö ber eg sveröiö ä mig själfan. Ä burt sem orskot! Lif, og mundu 
mig, binn milda vitlirring, sem näöar |Dig ! Par. / Eg anza hvergi äskorunum jDinum ; 

ollfismaöur, kom, eg tek jDig fanginn. Rötn.: f>u storkar mér! Nii statf jDig, piltur, |Dä! 

(J>eir berjast.) 

Svein.: l>eir beijast— x, x ! eg vil kalla' ä voröinn. 

(Fer.) 

Par. (fellur): O, eg er veginn ! Viltu syna miskunn 

og leggja mig i legstaöinn hjä Julin! Rom.; i>aö vil eg gjöra. — Svip bans vil eg sjä: Merciitiös frsendi, fagri 
greifinn. Paris; Hvaö sagöi ]3j6nn minn, jDegar säl min vit- 

skert 

ei beyröi' og skildi bvaö bann sagöi äöan? aö Jiilia vseri greifa Paris gipt! Nei, sagöi' hann |Daö ? nei, |Daö er 
efiayist 

draumur; 

eöa' er eg ööur ? dreg eg |Daö af ]3vi eg beyröi' aö hiin var nefnd?—O, rétt mér 
hönd! 

i sömn ölänsbök viö stöndum bäöir. % legg * glsesilega gröf; 

nei, fallni sveinn, i fagra Ijosahöllu, jDvi Jiilia hvilir hér, og hennar fegurö um hvelfing |3essa verpur dyrö og 
ijöma.— Svo ligg |Dar dauöi, af dauöum manni graf- 

inn! 

(Leggur Paris i grafreitinn.) 

Hve margopt giaönar yfir jDeim, sem eruRÖMEÖ 00 JUEIA. 

i andlätinu? |Daö er kallaö helfrö af Jieim, sem stunda sjiika; |3essi helfrö er mi ä mér. — O, blföa, bliöa briiöur! 
hiin Hel, sem gleypti hunang anda |3fns, ei hefur enn |Dä sigraö jDina fegurö; ]du ert ei sigruö enn, |Dvi 
frföleiksmerkiö meö purpuranum pryöir kinn og varir og dauöa-fäninn dapri sést ei enn Jdu. Og Tfbalt! jDar ert |du 
i blöögum blsejum. JE, get eg synt jDér greiöa meiri, Tibalt, en ef sii hond, sem hjö hiö unga Iff Jiitt, mi höggur 
aptur fjandmann Jiinn til bana ? O, fyrirgef mér, frsendi! — Jiilia, elska ! hvi ertu enn svo fögur? Get eg setlaö, aö 
blöölaus dauöinn hafi buga til jDfn, og helbleikt vofuskrfmsliö geymi jDig i myrkri |Dessu, eins og ästmey sina? Eg 
öttast jDetta, vil |3vf vera hjä ]3ér, og burt lir ]3essum dimma dauöasal eg fer ei fet; nei, hér, hér skal eg una hjä 
skemmu-jDernum jDinum, yrmlingunum. Jä, eilfft ööal hefi eg numiö hér, og fleygi oki feigöar-stjörnu minnar, af 
firma jDreyttu, veraldarleiöu holdi. Sjäiö nii sföast, augu; faöm mi, faömur ! jiiö varir mfnar, andans dyru dyr, 
innsigliö mi meö helgum koss |Dä handskript, er hljöta skal mi okurkarlinn Dauöi. Kom mi, minn leiöi förunautur, 
fram ! — Nii, styrimaöur, styr |Dä beint f blindni ä boöann jDfnu sollna feigöar-fari!—V. PATTTUR. 

lU 

Hér, ästin min ! (Drekkur eitriöj, 

|>ii laugst ei, lyfjasali, jiitt lyf er skarpt. — Svo dey eg |Dä i kossi. 

(Deyr.) 

(Eärenz kemur hiniim meginn inn i garöinn, og ber blyB og päl og 
reku.) • 

Lår.JE, fylg jni mér mi, Fransiskus inn helgi! En fyrri hef jeg, hrumur maöur, hrasaö um dauös manns gröf i 
dimmu. — Hver er 



svo seint ä ferö i framliöinna reiti ? 


BalthEinn vinur, sem eg veit ]3ér gjörla jDekkiö. 

Lär.; Guö signi Jrig ; en seg mér, gööur maöur, |dvi lysir jDarna ljös til engra nota hjä ormunum og augnalausum 
kupurn ; Jraö kemur, sjäi' eg rétt, frä Kapirls grafreit ? 

Balth.: Jä, helgi faöir, husbondi minn er Jrar ; |Dér unniö honum. 

Lär. : Hveijum ? 

Balth. : Romeo. 

Lär.: Nrer kom hann hingaö ? 

Balth.: Lyrir hälfri stundu. 

Lär.: Kom meö mér jDangaö. 

Balth : Nei, eg Jrori ekki 

]dv 1 hiisböndi minn heldur eg sé farinn; hann hötaöi mér äöan höröum dauöa, ef hnystist eg 1 hvaö hann vildi 
gjöra. 

Lär.: Svo blddu, eg fer einn. Mig grfpur ötti, og grunar eitt hiö geigvrenasta slys. 

Balth.: Eg sofnaöi' äöan undir trénu ]Darna,dmytndT aö hann viö einhTern annan 

beröi&i 

teöi betur. 

C v^miMr *mt): tieyröu! Romeo 1 

vlf* her ttu allir ^LÉHnar stokkxIMr blööi {Sil straymir hér om allt viö grafer dyrnar. ^ hér biööug 
Imsböndalajosr sverö 4 ttaigum ä^öarstDdram. Hvaä er "jDcstta. ? 

Lor imt i gpraE&crrrxizau ^vitXMu' Dandur!—En hmcjjL aranar — 

Parrs 

V 3$mi» aä huramfir- ostjörn 

vK- ^cte : Mssurn j^tjjM^a. .niiing ? vm 

.-k- tr.rG -z-^r rrsar »aar 3E»SPrrxm nnrr JK rui- sre stti lä -r&r^. 

Ir Isc rnar «r SLjxmae? r 
.-rirat ar <itr,. 

X*-? . rxrr nr xf-^rrr revrzoe 
y. s* « ar -3het iif sz' 

* -wn^A/ ssiruTg: XJSK "rs. 

\ *»%* ^ "rl nrT i'wi*. 'jiiis- 
\ ^v k ?_^ n?BS iff- 

V 'SHOr Smx joeV. p'ATfUR, 

U3 

A hverju heldur hönd |Dfn, elsku-ljufi? ä eiturbikar, banameini Iffs JdIus? — JE, nlzkur ertu, annt mér ek ki dropa til 



hressingar; eg hlyt aö kyssa munn |Dinn og vita, hvort ä vorum jDinum finnst ei nein ogn, sem bseti böliö mitt meö 
dauöa. 

(Kyssir bann.) 

Vör ]Dm erbeit. 1. varömaöur (liti) : Hvar, sveinn? Kom, vfsa veginn. JiiL: beg, hark!— eg hlyt aö skunda. — 
Lukku- 

hnffur! — 

(Tekur daggarö Römeös.) 

fä hérna slföur! ligg |Dar lengi og ryöga, en lät mig deyja! 

(Leggur sig 1 gegn og deyr yfir llki Römeös.) (Varömenn koma meö svein Parisar.) 

Sveinn: Lltiö |Darna staöinn, 

sem blysiö logar. 1. varöm.\ Blööug er hér jöröin, 

og leitiö hér 1 kring um kirkjugaröinn, og fari sumir; fangiö hvern sem hittist. 

(Nokkrir varömenn fara.) 

O, ljöta sjön! hér liggur greifinn falllnn og Jiilla blööug! volg og varla säluö,— og hiin var hér um daginn jöröuö 
däin! — Far ]du til furstans; finn ]du Kapiilett, en s£ek |du Montag; sumir leiti betur! 

(Aörir fara.) 

Vér sjäum grundvöll hörmunganna hér, en hitta réttan grundvöll |3essa voöa ei auönast fyr en atvik fleiri spyrjast 
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(Varömenn koma meö Balthasar.) 

2. var 
Römeös. 

1. varlm.: Svo geym hann heilan hér unz furstinn 
kemur. 

(Enn aörir koma meö Lärenz.) 

3. varöm.\ Sjä hér einn munk, sem hristist, grsetur, 
stynur, 

viö tökum jDennan päl og |Dessa reku lir höndum hans; hann hittist hinumegin. l.varöm.\ f>aö vekur mikla 
grunsemd; gsetiö munks- 

ins. 

(Eurstinn kemurmeö föruneyti.) 

Eurst.\ Hver öhöpp eru hér svo ärla' ä ferli, 
og heimta oss lir hvlld svo snemma morg- 
uns? 

(Kapiilett, frii Kapiilett og fleiri koma.) 

Kap. \ Hvaö gengur ä, hvl hröpa menn svo hätt ? EriiK. :A strsetum sepir fölkiö ymist „Römeöw, og aörir „Julla", 
enn |Dä aörir „Parls", og hlaupa sepandi til okkar grafreits. Purst.\ Hver ösköp dynja hér i eyrum vorum? l.varöm.\ 
Llt Paris greifa, fursti, hann er fallinn, eins Römeö, og Jiilla, sii er säluö var sögö fyr' skemmstu, er hér volg og 



ny-myrt. 

FurstA Far, rannsakiö, hvaö valdi jjessum voöa. l.varömA Sjä munk einn hér og mann sem fylgdi 
Romeo, 

jDeir höföu tseki hentug til aö brjöta upp legstaö jDennan hinna lätnu manna. Kap.\ JE, Drottinn minn' sjä 
dötturblööiö, kona!V. pÄTTUR. 
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O, lftt'ä hnlfinn! hann för skakkt; jDvlséröu, ä baki Montags er hans sllöur opiö, 1 hennar bijöst hann hefur geigaö 
ofugt. 

FriiK.iÖ, vei mér! |Dessi kvala-sjön er klukka, sem hringir mig til moldar, gamla konu! 

(MoDtag og fleiri koma.) 

Furst.: Sjä, sjä, ]3U Montag, ärla ertu risinn, en sér |d 6 son |Dinn fyrri fara' 1 hvflu! 

Mont.: JE, herra kser, min kona dö 1 nött, 

hiin lézt af harmi ut lir Römeös litlegö. Er fleira böl aö angra elli mina? 

Furst.: Innsigla snöggvast seöi |Dinna harma 

unz auönast oss aö greiöa jjennan vafning, svo vitum upphaf, röt og allan gang hans; svo verö eg själfur hryggöar 
yörar höfuö og leiöi yöur beint aö dyrum dauöans, en meöan stöövi biölund yöar böl. Fram, fram — meö Ipå, sem 
]3ykja grunsam- 

astir! 

Ldr.: Eg stend hér fyrstur; eg, sem minnstu orka, er fremst 1 grun, ]dv1 bseöi stund og staöur f gegn mér vitna um 
|Dessi miklu moröverk. Eg stend på hér, eins meö sem möt mér 

själfum 

og tel mig bseöi syknan mann og sekan. 

Eurst: Svo seg oss fljött hiö sanna' f Jdossu mäli. 

Edr.\ Eg tala stuttort, par eö styttra andrums eg späi mér en ssemi mserö og mselgi. Hinn myrti Römeö var maöur 
Jiilfu, hin myrta Jiilfa triiföst kona Römeös; eg gipti jDau, og jDeirra briiökaupsdagur 
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varö dauöadagur Tlbalts; |3etta fall hans ]3aö flsemdi burtu briiögumann lir staönum, og ]3vl grét Jiilla, ekki afdrif 
Tlbalts. 

(Til Kapiiletts.) 

Nii komuö |Dér og vilduö hugga hana, og festuö hana' og vilduö fä meö valdi hiin giptist Paris; £erö og utan viö sig 
för hiin til min og baö mig räö aö brugga aö frelsa sig frä seinni giptingunni, og kvaöst sig ella myröa 1 klefa 
mlnum ; |Dä tök eg til mins frööleiks, fann upp svefn- 

lyf 

og feröi henni, sem på ööar dugöi, sem setlaö var; hiin hneig sem liöiö lik. 1 millibili reit eg bréf til Römeös og 
baö hann koma |3essa |3rauta-nött aö taka hana' lir hennar länsgröf meö mér, ]dv1 ährif drykksins ättu på aö hsetta. 
En brööir Jön, sero bréfiö skyldi flytja, fékk hindrun, svo aö hann kom meö ]Daö 

aptur 

f gterdag seint; eg gekk på einn ä staö i sama mund og sett' eg henni aö vakna, aö frelsa hana' lir frsenda sinna 
grafreit, og hugöi' aö leyna henni' f klefa minum unz fengist stund aö finna bönda hennar; en på eg kom og 



örstutt dvöl var eptir af svefni hennar, sé eg bäöa dauöa, hinn tryggva Romeo og hinn priiöa Parfs; på sezt hiin 
upp; eg särhiö hana' aö koma og bera Drottins kross meö kjarki' og |Dreki, en på kom hark, sem hrseddi mig 1 
burtu;en hiin svo 6ö og hamslaus vildi' ei fylgja, og hefur meitt sig själfa, aö ]3aö synist. Eg veit ei meira. Hennar 
hjönaband veit fostran. Nii, mi, finnist eg |Dä sekur f nokkru |Dessu, byö eg fram f bsetur hiö gamla llf mitt, litlu 
fyrir tlmann, aö dsemast eptir dömi strangra laga. 

FursLi I>u hefur jafnan veriö haldinn helgur. 

Nii, Römeös |3j6nn, hvaö veit hann satt aö 

segja? 

Ballh.: Eg flutti Romeo fregn um andiät Jiillu; frä Mantiiu hann hleypti på meö hraöa unz hingaö kom og innaö 
jDessum grafreit; hann baö mig fera fööur sfnum bréf, og bjö sig til aö brjöta j^essa hvelfing, og kvaöst mig drepa, 
ef eg ekki flyöi. 

Furst: Fä ]3U mér bijefiö, eg vil sjä ]3ess efni. — En hvar er greifans sveinn, er sötti vörö- 
inn? 

Sveinn: Hann kom meö blom aö breiöa'ä leiöi Jiillu og bauö mér standa fjarri, sem eg gjöröi; |Dä kemur einn meö 
Ijos aö brjöta' upp leiöiö og rétt ä eptir rseöst minn herra' ä manninn, og hljöp eg |3ä aö hröpa' ä varömennina. 

Furst: Og bréfiö sannar sögu mannsins alla, 

|3aö segir enn hann hafi keypt sér eitur af lyfjasala' og setli' aö halda hingaö og fylgja Hfs og liöinn sinni Jiillu. — 
Nii, miklu Qandmenn, Montag! Kapiilett! sjä, hversu Drottinn hegnir ykkar hatri, hann hefur ykkar gleöi steypt 
meö elsku!og* eg\ sem jDoldi ykkar vonda fjandskap, hef misst tvofrEendur: öllum hlaut aö hefnast. 

Kap.: O, brööir, Montag, bjöö mér |)ina hönd, eg biö um döttur minnar forlagseyri og heimta' ei meir. 

Mont.\ En meira vil eg gjalda; 

lir sklru gulli skal hiin hljöta varöa, og meöan nokkur nefnir Verönsborg skal hvergi finnast mynd ä vengi vlöu 
eins vegsamleg og Jiillu hinnar frlöu! 

Kap.\ f>lns sonar mynd skal hennar standa hjä, svo heiptarförnir beggja megi sjä! 

Fursh'- Oss ferir ]3essi dagur dapran friö 

og drottning ljössins felur hryggva brä. Vér skulum enn på eigast meira viö og einn skal laun, en hinn skal 
refsing fä. pvl engum raunir auönan Jiyngri bjö en ungri Jiillu og Römeö. 

(f>eir fara.jA^hiigasemdir. 

Römeö og Jiilla er eitthvert hiö alkunnasta sorgarspil Shak-speares, og hefur opt verid kallaö „ästarinnar eigiö 
sjönarspil44. Aö hrösa slIkura leik, segir enskur listamadur einn, voeri sama sem aö prylla glöandi gull. 

1. |3ätt., 1. atr. Shakspeare byrjar opt einkennnilega sina leiki, en sjaldan kemur betur fram en hér hans 
dramatiska djiipssei jDegar i byrjuninni, er jDjönum oettanna lendir saman. Einnig i JdvI, aö hann Isetur Römeö vera 
ästfanginn i Rösalinu, äöur en byrjar hans mikla äst til Jiiliu. Hann vildi syna mun ästar-drauma, og sannrar, 
ösigrandi ästar. 

1.13., 3. atr. Föstran er mikil og merkileg persöna i leik |3ess-um, einkum viö hliöina ä hinni barnslega fogru 
Jiiliu. Orö henn-ar: „Datztu mina ä nefiö" o. s. fry., eru aö vlsu miöur siöleg mi ä dögum, en jDau stinga vel i stiif 
viö sakleysi Jiiliu, sem einkum lysir sér i svari hennar viö mööurina rétt ä eptir: „|>aö er sii upphefö, sem mig 
aldrei dreymdi' um.u 

1. ]3.f 4. atr. „Viö notum engan blindingsbundinn AmorM (ästargoö); |)aö lytur til, eins og fleira i jiessu atriöi, 
siöa ä jDeim timum, er grimuleikir voru haldnir. Oröaglens Merciitiös er vlöa erfitt aö Jiyöa. 

2. p. 1. atr. könginn, sem fékk flökkukind". J»aö lytur til vissrar munnmselasögu. 



2. |d. 4. atr. „Hann er enginn kattaköngur". 1 ensku sög-unni „Reynard the Foxu kallast kötturinn Tybalt. 1 ]3essu 
atriöi eru og nok kr ir oröaleikir, sem ekki er auövelt aö |3yöa, og stöku einni, sem Mercutlö raular til föstrunnar, er 
sleppt* Oröin Pardonnez-moi o. fl. tilgeröarorö eru skensyröi, sem luta aö sundurgerö manna 1 tali ä dögum 
skäldsins, og er reynt aö syna ]3aö meö sams konar viöhöfn ä voru mäli. Af samrseöu Römeös og Merciitlös sést, 
aö mi er annaö oröiö skap hins fyrnefnda. Viö hina sönnu äst endurfeöist hann og fer nyja og heila heilsu.f>ar 
sem tvirseöir eda flöknir staöir finnast 1 leik jDessum, sem kynnu aö ]3ykja miöur heppilega jDyddir, på skal ]3ess 
getiö, aö ]3ydarinn hefur på optast nser fylgt hinni meistaralegu ssensku jDyöingu eptir' C. A. Hagherg, eöa |3ä 
hinni lipru dönsku |Dyö-ingu eptir Lembke. A einum eöa tveim stööum hefir jDyöarinn sleppt aö ]3yöa slik orö, en 
sem engin ährif hefur bafb ä sam-band eöa efni. 

Fegurstu og alkunnustu kaflar leiksins teljast: 1 1. Jjsetti endi 6. atr. (|3egar Eömeö hittir Jiillu ä grlmuleiknum), og 
2. og 3. atr. 1 2. jDsetti (Romeo og Jiilla, og Lärenz munkur); 2. og 3. atr. 1 3. jDsetti (Jiilla og fostran, og hjä 
Lärenz), og 5. atr. allt; 3. og 5. atr. 14. jDsetti (Jiilla drekkur svefndrykkinn, o. b. frv.) ; allur 5. jDättur. 

Af karaktérum leiksins dast menn mest aö flömeos og Jiillu själfra; eptir |3eim lagast og myndast bin haga og 
dJiipsEea bygging jDessa sorgarspils og koma |3eir själfir ]Dar viö til full-komnunar fram; endaatyöja og fylla jDessa 
karaktéra allir hinir. Romeo meö sina hreinu og häu eldsäl hefur viö hliö sér hinn käta,holdlegaMerciiti6,en 
Jiiliafostru sina. Paris greifierhinn friöaati og ägsetasti maöur, en i augum Jiillu gildir hann ekk-ert; svo er äst 
hennar ä Romeo rik og häleit. J>ä er og munk-urinn Lärenz merkilegur. Vit hans og ksenska veröur ekki einungis 
önyt aöstoö, heldur einmitt veröur hann ovitandi verk-feriö, sem framleiöir hinn dapra refsidom, sem gegnum 
elakuna kemur i koll hatrinu. 
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